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Instrukcje bezpieczeristwa

1. 0sobom 0 ograniczonej sprawrmsu fizycznej, sensorycznej lub umyx&owe} lub nieposiadajacym doswiadczenia i/lub
‘wiedzy nie wolno uzywac przez opiekuna.
2. Produkt wraz z akcesoriami nie jest zabawka. Przechowywac tevmnmen w migjscu niedostepnym dla dzieci.
3. Nie naraza¢ termometru na silne wibracje, wysokie temperatury lub wysoka wilgotnos¢ i unikac silnych obciazert
mechanicznych.
4. Termometr nalezy przechowywac i uzytkowa jedynie w suchym otoczeniu.
5. Zaleca sie ostrozne obchodzenie sie z sonda, poniewaz jest ona ostra. Po uzyciu i wyczyszczeniu sondy ponownie natozy¢
nasadke.
6. Sonde utrzymuj w czystosci, poniewaz ma ona kontakt z zywnoscia.
7. Nigdy nie uzywac termometru w zamknigtym piekarniku, grillu lub kuchence.
9. Po zakoriczeniu uzytkowania sonda moze by goraca. Przed rozpoczeciem czyszczenia, nalezy poczekac az ostygnie, aby
uniknac oparzen.
10. Wymagane jest stosowanie wiasciwego typu baterii i wkfadanie ich zawsze zgodnie z uktadem biegundw.
11. Zuzyte baterie nalezy zawsze wymieniac na nowe tego samego typu. Pod zadnym pozorem nie uzywac baterii z
widocznymi uszkodzeniami — moze doj$¢ do przegrzania lub wybu(hu
12. Nigdy nie nalezy zwiera baterii, rozbierac ich na czesci Iuh wrzucac do ognia. Niebezpieczeristwo wybuchu!
13. Baterie uzywane w nie nadaja si¢ do tadowania.
14, Jezeli termometr nie |es( uzywany przez dfuzszy czas, nalezy wyja¢ baterie, aby uniknac uszkodzer spowodowanych ich
ewentualnym wyciekiem.
15. Ba\eng nalezy wymlenl( nanowa, gdy informacje ukazujace si¢ na wyswietlaczu LCD S‘ﬂjq sie niewyrazne. Prosze
zwrci¢ uwage na przyjazna dla $rodowiska utylizacje baterii w punkcie Utylizacja baterii.
16. W przypadku uszkodzenia termometru nalezy zaprzestac uzywania urzadzenia i zlecic jego naprawe fachowcowi lub
skontaktowac sie z naszym dziatem obstugi klienta. Termometru nie nalezy samodzielnie rozktadac na czesci i naprawiac,
ingerencja w urzadzenie spowoduje wygasniecie gwarandji.

Wskazéwki dotyczace pielegnadji

Cyfrowy termometr BBQ nie jest przeznaczony do mycia w zmywarce. Nie zanurzac termometru w plynach i uwazaj, aby do
panelu z przyciskami nie przedostay sie zadne ptyny. Nie dotykac panelu z przyciskami mokrymi rekoma. Termometr i sonde
mozna przecierac wilgotna Sciereczka.

Utylizacja baterii
Baterii nie nalezy wyrzucac do odpadéw domowych. Kazdy uzytkownik jest prawnie zobowiazany do zwrotu zuzytych
baterii. Zuzyte baterie mozna utylizowac w publicznych punktach zbiérki w gminie lub w kazdym innym
miejscu, w ktérym sprzedawane s3 tego rodzaju baterie.
Utylizacja cyfrowego termometru
Symbol umie na produkcie lub j iu wskazuje, ze produkt ten nie powinien
by traktowany jako zwykly odpad domowy, lecz powinien byc oddany w punkcie zbidrki w celu

recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Aby uzyskac wiecej informadji nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami, firma zajmujaca sie usuwaniem odpadéw komunalnych lub
sklepem, w ktorym zakupiono produkt.

2. Przeznaczenie i uzytkowanie

Dzigkujemy bardzo za zakup cyfrowego termometru. Niniej adzenie jest przezna do pomiaru temperatur
r6znych produktow spozywezych.

Termometr jest wylaaznie dla prywatnych L||m’emozeby(’uzywzmydn(e\u’wkomer(y]ny(h
Uzywa(urzqdzenla' dynie zgodni iem. Pr

po]awqu(y(h sie w przysztosci oraz w celu pozniejszego uzytkowania i dotaczy¢ ja do pmduktu W razie jego przekazania osobom

3. Zakres dostawy
« Zakres dostawy
« Instrukcja obstugi

4. Specyfikagje
« tatwy do odczytania wyswietlacz o wysokosci znakdw 9 mm

« Wskaznik temperatury od -40°C do 200°C/ -40°F do 392°F
(dokOadncéc’ pomiaru: +/-1°C)

« Informacje producenta zgodnie 2 § 18 ust. 4 ElektroG - Wyswietlacz mozliwoscig
pomiedzy °Ci °F ~Wymiary: @17(mx236(mx22(m (DxH)

Waga: 28,2 g (bez baterii)

Wysokiej jakosci stal nierdzewna / tworzywo sztuczne / silikon

5. Eklaracje zgodnosdi

GEFU Innovation + Logistic GmbH oswiadcza niniejszym, ze produkt 89247 — cyfrowy termometr,BBQ” — spefnia zasadnicze
wymagania i obowigzujace przepisy dyrektywy EMC 2014/30/UE  dyrektywy RoHS 2011/65/UE. Kompletng deklaracje
2godnosci mozna znalez¢ w Internecie pod adresem: www.gefu.com/k89247.pdf.
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6. Wyswietlacz i elementy obstugi

| 1.0/ Praycisk
4 2. Wyswietlacz
3. 0dkrecana pokrywa z petla do zawieszania
4. Sonda pomiarowa
7. Pierwsze uzycie

« Prze kazdym uzyciem sprawdsz produkt pod katem
jego widocznych uszkodzen.

uszkodzen. Nie nalezy uzywac w przypadku

« Czuta koricéwka sondy jest zabezpieczona achronnq nasadka. Przed kazdym uzyciem nalezy jq usunaci ponownie natozy¢
na sonde po zakoriczeniu uzytkowania i czyszczeniu.
« Przed uzyciem sonde nalezy wyczyscic wilgotng szmatka. Prosze takze stosowac si do wskazowek w punkcie Czyszczenie.

«Przed plerwszym uzyciem cyfrowego termometru na ekranie znajduje sie folia ochronna. Nalezy usunac ja przed
pierwszym uzyciem.

Instrukcja uzywania termometru

1. Naciénij przycisk ©/HOLD, aby wiaczy¢ termometr. Wyswietlacz zaswieci sie na okoto 15 sekund i pokaze aktualng
temperature otoczenia.

2. Zanurzy¢ lub whozyc koricowke sondy na gtebokosc co najmniej 2 cm do probki.
3. Odczekac kilka sekund. Po okoto 4-10 sekundach wartos¢ na wyswietlaczu ustabilizuje sie i mozna ja odczytac.

4. Aby zmierzy¢ temperamrg podczas pieczenia, nalezy otworzy¢ piekarnik, wyjqc produkt poddawany pomiarowi i zmierzy¢
iezp y Termometr nalezy wyjac przed ponownym wsunieciem potrawy do

piekamika.

5. Jesli wartos¢ ma by¢ stale wyswietlana na wyswietlazu, nalezy krotko nacisnac przycisk . Jednostki temperatury °C/°F
beda migac. Dopiero po ponownym krotkim nacinieciu przycisku O/HOLD jednostka temperatury bedzie ponownie
wyswietlana w sposob ciagty i bedzie mozna wykonac kolejny pomiar.

6. Nacisnij przycisk O/HOLD przez co najmniej 1 sekunde, aby ponownie wylaczy¢ termometr,

7. Jesll nie naciéniesz zadnego przycisku, termometr wytaczy sie samoczynnie po okoto 19 minutach.
8. ie wyswietlacza wylaczy sie nie po okoto 15 sekundach.

9. Wyazysc koricowke czujnika miekka, wilgotng Sciereczka.

10. Po zakoriczeniu pomiaru natozy¢ z powrotem nasadke ochronng na koricowke czujnika.

Wyswietlanie temperatury w °C/°F

Temperatura moze by¢ mierzona w stopniach Celsjusza (°C) lub Fahrenheita (°F).
- Naciénij przycisk O/HOLD, aby waczy¢ termometr.
- Nacisnij przycisk °C/°F z tyhu termometru, aby wybrac zadana jednostke miary.

Wymiana baterii
1. odkreci¢ pokrywe za pomoca ucha do zawieszania.
2. Wyjac zuzyte baterie.

3. Umies¢ 3 baterie w komorze baterii pod spodem. Nalezy zwrdcic uwage na biegunowosc (+/-). Styk dodatni (+) baterii
musi by¢ skierowany do gory, w strone pokrywy.

4. Przykrec z powrotem pokrywe.
5. Po wymianie baterii temperatura bedzie wyswietlana w °C.

Tabela temperatur

Mierzony produkt idealny zakres
temperaturyw ° C

lodéwka 48

zamrazarka -18do-22

stek wotowy krwisty 52-54

stek wotowy Sredni 60-65

stek wotowy wysmazony 70-80

wieprzowina 70-85

jagniecina Srednia 70-80

jagniecina wysmazona 80-85

gesina, kaczka, drob 85-90

ryby 60-70

(* Temperatura rdzenia to temperatura w Srodku mierzonego produktu).

1. Pokyny k bezpecnosti a péc

Bezpeénostni pokyny

1. 0soby se snizenymi fyzickjmi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a/nebo

nedostatecnymi znalostmi nesmi teplomér, pokud se nejedna o pfipad, kdy na né dohlizi a instruuje je pecujici osoba.
2. Viyrobek véetné prislusenstvi neni hracka. Teplomér uchovavejte mimo dosah déti.
3. Nevystavujte teplomér silnym vibracim, vysokym teplotam nebo vysoké vihkosti a vyhnéte se silnému mechanickému
naméhdni.

4.Teplomér skladujte a pouZivejte vzdy v suchém prostredi.

5. Budte opatri pfi zachazeni se sondou, nebot je 3picatd. Po pouZiti a vycisténi nasadte na sondu ochranny kryt.

6. Sondu udrzujte v napms(e’ istoté, protoze pichazi do kontaktu s potravinami.

7. Teplumer se nesmi nikdy pouZivat v zavfené troubé, grilu nebo mikrovinné troubé.

9. Sonda miize byi po poutiti horkd. Nez zacnete s ¢isténim, nechte ji nejprve vychladnout, abysle se vyhnuli popdleni.

10. Dbejte na pouiti spravného typu baterie a vzdy ji viozte podle predepsané orientace poli.

11. Kvyméné poutijte vidy nové baterie stejného typu a nikdy ne takové, které vykazuji viditelna poskozeni — mohlo by
dojit k prehfati nebo k vybuchu.

12. Baterie nikdy nezkratujte, irejte a nevhazujte do ohné. Hrozi nebezpedi vybuchu!

13. Baterie tohoto teploméru nejsou dobijeci.

14.Vlyjméte baterie, pokud neni teplomér delsi dobu pouzivan, abyste zabréanili pfipadnému tniku elektrolytu z baterii.

15. Baterie by méla byt vyménéna, jakmile LCD displej sviti slabé. Dbejte prosim na ekologicky Setrnou likvidaci baterie
popsanou v bodé Likvidace baterii.

16. Pokud dojde k poskozeni teploméru, pistroj uz nepouZivejte a nechte ho opravit odbornikem nebo se obratte na nas
zakaznicky servis. Teplomér nerozebirejte a neopravujte sami, po zasahu do pristroje zaniké zéruka.

Pokyny pro péci
Digitalni teplomér BBQ neni vhodny do mycky. Neponofujte teplomér do tekutin a dbejte na to, aby se do tlacitek nedostaly
tekutiny. Nedotykejte se tlacitek mokryma rukama. Teplomér a sondu Ize otfit vihkym hadiikem.

Likvidace baterii c €

Baterie nepatfi do domovniho odpadu. Jako spotrebitel jste ze zakona povinni odevzdat pouZité baterie zpét. Staré baterie
miiete odevzdat na vefejnych sbérnjich mistech ve Vasi obci nebo v3ude tam, kde se prodavaii baterie tohoto druhu

Likvidace digitalniho teploméru

Symbol na produktu nebo jeho obalu upozoriiuje na to, ze se s timto produktem nesmi nakladat jako s
béznym domovnim odpadem, ale Ze musi byt odevzdan na shémém misté pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Dal3i informace ziskdte ve Vasi obdi, v komunalnich podnicich pro likvidaci odpadu
nebo v prodejné, ve které jste produkt koupili

2. Ugel a poutiti

Srdecné dékujeme za zakoupeni digitalniho teploméru. Tento pistroj je urcen k méfeni teplot riiznych
potravin.
Teplomer di d kromé pouZiti v d i a nesmi byt pouit ke komercnim ucelm. Nikdy nepouZivejte pistroj k

jinému ticelu, nez ke kteremu je urcen. Navod k obsluze a obal dobe uschovejte pro budouci otdzky a pozdéjsi pouziti a v piipadé, ze
budete teplomér piedavat teti strané, predejte i navod k obsluze a obal.

3. Rozsah dodavky
« 3knoflikova baterie LR1154
« Navod k obsluze

4. Specifikace

« Dobre Gitelny displej s vyskou znaki 9 mm

« Zobrazeni teploty od —40 °Cdo 200 °C/ —40 °F
do 392 °F (tolerance méfeni +/— 1°C)

« Moznost prepnuti zobrazeni teplot mezi °Ca °F

~Rozméry @ 1,7 amx 23,6 mx2,2am (@ x H)

«Hmotnost 28,2 g (bez baterie)

« Kvalitni nerezova ocel / plast / silikon

« Informace vyrobce podle § 18 ods. 4 némeckého
zékona o uvedeni do provozu, vraceni a ekologickém
zneskodnéni elektrotechniky a elektroniky (ElektroG)

5. Prohlaseni o shodé

Spolecnost GEFU Innovatlcn + Logistic GmbH timto prohlasuje, e vyrobek 89247 Dlgltalm teplomer,,BBQ“ spliiuje zakladni
pozadavkya mérnice 2014/30/EU tykajici asmemlce 2011/65/EU 0
omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych létek v elektrickych a afizenich. hodé
najdete na internetové strance www.gefu.com/k89247.pdf

6. Zobrazeni a ovladaci prvky

| 1.0/ Tiatitko
4 2.Displej
3. Odsroubovatelné viko s poutkem na zavéseni
4. Méfici sonda

7. Uvedeni do provozu

« Pied kazdym uvedenim do provozu zkontrolujte, zda neni vyrobek poskozen. Teplomér nesmi byt pouzivan, pokud vykazuje
viditelnd poskozeni.

« Citlivy hrot sondy je opatfen ochrannym krytem. Pred kazdym uvedenim do provozu ho sejméte a po pouiti a ocisténi
sondy ho opét nasadte.

« Pied kazdym pouzitim ocistéte sondu vihkym hadfikem. Respektujte prosim také pokyny uvedené v bodé Cisténi.

« Pii prvnim uvedeni do provozu digitalniho teploméru se na displeji nachdzi ochranné félie. Pied prvnim pouitim ji prosim
odstraiite.

Navod k poutiti teploméru

1. Stisknutim tlacitka O/HOLD teplomér zapnete. Displej se rozsviti priblizné na 15 sekund a zobrazi aktuaini teplotu okoli.
2. Ponofte nebo zasuiite hrot sondy alespoi 2 cm hluboko do vzorku.

3. Pockejte nékolik sekund. Priblizné po 4-10 sekundéch se hodnota na displeji ustali a Ize ji odedist z displeje.

4. Pro zméfeni teploty pi peceni a smazeni otevrete troubu, vytahnéte pokrm ven a zméite teplotu vy3e popsanym
zplisobem. Nez vratite pokrm zpét do trouby, teplomér opét vyjméte.

5. Pokud cheete, aby se hodnota na displeji zobrazovala nege(m(e kratce stisknéte tlacitko . Jednotky teploty °C/°F zacnou
blikat. Teprve po  opétovném kratkém stisknuti tlacitka O/HOLD se jednotka teploty opét zobrazi nepietrzité a mizete
provést dalsi méfeni.

6. Stisknutim tiacitka ©O/HOLD na dobu alespori 1sekundy teplomér opét vypnete.

7. Pokud nestisknete Zadné dal3i tlacitko, teplomér se po pfiblizné 19 minutach sam vypne.
8. Kontrolka displeje se automaticky vypne po cca 15 sekundach.

9. Hrot ¢idla ocistéte mékkym vihkym hadikem.

10. Po méfeni nasadte ochrannou krytku zpét na hrot cidla.

Zobrazeni teploty ve °C/°F
Teplotu lze méfit ve stupnich Celsia (°C) nebo stupnich Fahrenheita (°F).
Teplomér zapnete stisknutim tlacitka O/HOLD.
- Stisknutim tlacitka °C/°F na zadni strané teploméru zvolte pozadovanou jednotku méfeni.

Vyména baterie
1. 0dsroubuite kryt se zavésnym okem.
2. 0deberte starou baterii.

3.Vlozte 3 baterie do prostoru pro baterie pod nimi. Davejte pozor na polaritu (+/-). Kladny kontakt (+) baterii musi
sméfovat nahoru, smérem ke krytu.

4. Nasroubujte kryt zpét.
5. Po vyméné baterie se zobrazi teplota ve °C.

Tabulka teplot

Méfeny produkt Optimalni teplota °C
Chladnicka 48

Mraznicka -18bis-22

Hovézi pecené krvava 52-54vjadie*

-"- medium 60-65 v jadre*
-"- propecend 70-80 v jadie*
Veprova pecené 70-85 v jadre*

Jehnéci pecené riizova 70-80 v jadie*
Jehnéci pecené propecend 80-85 v jadie™
Husa, kachna, kufe 85-90 v jadie*
Ryba 60-70 v jadie™
(*Teplota v jadre je teplota uprostfed méfeného pokrmu.)

1. Bezpeénostné upozornenia a pokyny na tidrzbu
Bezpeénostné upozornenia

1. 0soby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami a osoby s nedostatocnymi skiisenostami a/
alebo poznatkami nesmu teplomer pouzivat, iba ak st pod dohladom opatrovatelky/opatrovatela a boli nim poucené.
2.Vljrobok vrdtane prislusenstva je urceny na hranie. Teplomer a sondu uschovajte na mieste, ktoré je nepristupné pre deti.

3. Teplomer nevystavujte silnym vibraciam, horiicave alebo vysokej vhkosti a vyhybajte sa silnému mechanickému

namhaniu.

4. Teplomer skladujte vzdy v suchom prostredi.

5. Pri manipulécii so sondou budte opatrny, pretoze je ostrd, po poutiti a cisteni sondy znovu nasuiite ochranny kryt.

6. Sondu bezpodmienecne udrziavaijte Cist, pretoze tato prichadza do kontaktu s potravinami.

7.Teplomer nikdy nepouivajte v zavretej rire, grile alebo mikrovinnej rire.

9. Sonda moze byt po pouZiti hortica. Pred cistenim ho najskor nechajte vychladndit, aby ste zabranili popaleninam.

10. Pouzivajte iba sprévny typ batérie a vkladajte ju vzdy v predpisanom smere polarity.

1. Pri vymene pouZivajte iba nové batérie rovnakého typu a bez viditelného poskodenia — inak by mohlo dojst k prehriatiu
alebo vybuchu.

12. Batérie nikdy neskratujte, jte ani jte do ohiia. ¢ vybuchu!

13. Batérie do tohto teplomera nie st nabijatelné.

14. Ak nebudete teplomer dihsi cas pouzivat, vyberte z neho batérie, aby ste predisli pripadnému poskodeniu, ktoré by
mohli spasobit vytecené batérie.

15. Batéria by sa mala vymenit, ked je zobrazenie LCD displeja slabé. Dodrzujte pritom pokyny na ekologicki likvidaciu
batérie uvedené v bode Likvidacia batérii.

16. Ak (sa na (Eplumere vyskylnu poskodenia, pnstmj viac nepouzlvajte anechajte ho opravit odbornikovi alebo sa obrétte na

icky servis. Teplomer i, pri zésahu do pristroja zaniké zaruka.

Pokyny na tidrzbu
Digitalny teplomer BBQ nie je vhodny do umyvacky riadu. Teplomer nepondrajte do kvapalin a dbajte o to, aby do bloku

tlacidiel nemohli vniknit kvapaliny. Blok tlacidiel nepouZivajte s vihkymi rukami. Teplomer a sondu mozete utriet vihkou
utierkou.

Likviddcia batérii c €

Batérie nepatria do domového odpadu. Ako spatrebltel ste z0 zdkona povinny vratit pouZité batérie. Staré batérie mozete
odovzdat na verejnych zbernych miestach vo svojej obci alebo v3ade tam, kde sa batérie daného typu predavaju.

Likvidcia digitalneho teplomera

Symbol na vyrobku alebo jeho baleni oznacuje, Ze by sa s tymto vjrobkom nemalo nakladat ako s beznym
komunélnym odpadom, ale musi sa odniest do zberného dvora na recykldciu elektrickych a elektronickych
zariadeni. Dalsie informdcie vam poskytne vasa obec, miestna odpadova spoloénost zaoberajiica sa
likvidaciou odpadu alebo obchod, v ktorom ste vyrobok kipili.

2. el a poutitie

Dakujeme vém, e ste sa rozhodli kit tento digitalny teplomer. Tento pristroj je urceny na nahodné meranie teplot roznych
potravin.

Teplomer je urceny iba na pouzivanie v sukmmny(h domécnostiach a nesm\e sa pnuzlval na komercné ticely. PHSImJ nepuuzwajle
nainy ako urceny ucel. Névod na obsluhu a obal si dobre uschovajte ipad ky, ako aj na neskorsie p apri
postupeni teplomera ich takisto odovzdajte.

3. Obsah balenia
« 3gombikova batéria LR1154
« Névod na obsluhu

4.Specifikicie
« Dobre itatelny displej s vySkou znakov 9 mm

« Zobrazenie teploty od -40 do 200 °C/-40 do 392 °F
(tolerancia merania: +/-1°C)

« Prepinatelné zobrazenie teploty v °Ca °F

«Rozmery: @ 1,7 mx 23,6 cmx2,2cm (@ x H)

«Hmotnost: 28,2 g (bez batérie)

« Kvalitn uslachtila ocel/plast/silikon

« Informdcie vyrobcu podfa § 18 ods. 4 ElektroG
(z. 0 elektrickych zariadeniach)

5.Vyhlasenie 0 zhode

Tymto spolocnost GEFU Innovation + Logistic GmbH vyhlasuje, Ze vyjrobok 89247 - digitalny teplomer, BBQ”  splfia zakladné
poziadavky a platné predpisy smernice EMC 2014/30/EU a smernice RoHS 2011/65/EU. Uplné vyhlasenie 0 zhode néjdete na
internete na: www.gefu.com/k89247.pdf.

6. Displej a ovladacie prvky

1.0/ Thaidlo
4 2. Displej
3. 0dskrutkovatelné veko s pitkom na zavesenie
4. Meracia sonda

7. Pred pouzitim

« Pred kazdym pouZitim skontrolujte vjrobok vzhladom na poskodenia. Teplomer sa nesmie pouZivat, ked vykazuje viditelné
poskodenia.

« Citlivy hrot sondy je chraneny ochrannym krytom. Pred kazdym pouzitim ho odstrarite a po pouZiti a vycisteni sondy ho
znova nasadte.

« Pred pouzitim sondu oistite vihkou handrou. Dodrzujte pritom pokyny uvedené v bode Cistenie.
« Pri prvom pouziti digitélneho teplomera sa na displeji nachadza ochrannd félia. Pred prvym pouZitim ju odstraiite.

Navod na poutitie teplomera

1. Stlacenim tiacidla O/HOLD zapnite teplomer. Displej sa rozsvieti na priblizne 15 sekiind a zobrazi aktualnu teplotu okolia.
2. Ponorte alebo zasurite hrot sondy aspori 2 cm hiboko do vzorky.

3. Pockajte niekolko sekind. Po priblizne 4 az 10 sekundéch sa hodnota na displeji ustdli a je mozné ju odcitat z displeja.

4. Primerani teploty pri peceni otvorte riru, vyuahmte ‘meran(i potravinu a odmerajte teplotu podfa popisu vysSie. Teplomer
vytiahnite pred tym, ako umiestnite jedlo spat do riry.

5. Ak cheete, aby sa hodnota na displeji zobrazovala nepretriite, kratko stlacte tlacidlo . Jednotky teploty °C/°F blikaj. Az po
optovnom krétkom stlaceni tlacidla O/HOLD sa jednotka teploty opéit zobrazi sivisle a mozete vykonat daliie meranie.

6. Ak cheete teplomer opét vypnuit, stlacte tlacidlo O/HoLD aspoii na 1 sekundu.
7. Ak nestlacite ziadne dalie tlacidlo, teplomer sa po priblizne 19 minitach sam vypne.
8. Kontrolka displeja sa automaticky vypne po priblizne 15 sekundach.

9. Hrot snimata oistite makkou vihkou handrickou.
10. Po skonceni merania nasadte ochranny kryt spét na hrot snimaca.

Zobrazenie teploty v °C/°F
Teplotu mozno merat v stupfioch Celzia (°C) alebo stuprioch Fahrenheita (°F).
-Teplomer zapnete stlacenim tlacidla O/HOLD.
- Stlacenim tlacidla °C/°F na zadnej strane teplomera vyberte pozadovani jednotku merania.

Vymena batérie
1. odskrutkujte kryt s okom na zavesenie.
2. Vlyberte stard batériu.

3. Vloite 3 batérie do priestoru pre batérie, ktory sa nachdza pod nimi. Dévajte pozor na polaritu (+/-). Kladny kontakt (+)
batérii musi smerovat nahor, smerom ku krytu.

4. Naskrutkujte kryt spat.
5. Po vymene batérie sa zobrazi teplota v °C.

Tabulka teplot

Merand surovina optimélna teplota v °C
chladnicka 48

truhlicova mraznicka -18till-22

pecené hovadzie krvavé 52-54 vniitornd teplota®

"= medium 60-65 vniitornd teplota®
70-80 vniitornd teplota®
pecené bravcové 70-85 vniitornd teplota®
pecené jahiiacie doruzova 70-80 vniitornd teplota®
pecené jahiacie prepecené  80-85 vniitorna teplota®

-"- prepecené

hus, kaica, kura 85-90 vniitornd teplota™
ryba 60-70 vnitornd teplota®

(* vnitorn teplota je teplota v strede meranej suroviny)

1. Napotki za varnost in nego
Napotki za varnost

1. Osebe z omejenimi fizicnimi, senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja ne smejo
uporabljati termometra, razen ce so pod nadzorom druge osebe in jim je ta dala navodila.
2. lzdelek, vkljuéno z dodatki, ni igraca. Termometer hranite izven dosega otrok.
3. Termometra ne izpostavljajte mocnim tresljajem, vrocini ali visoki vlaznosti in se izogibajte mo¢nim mehanskim
obremenitvam.

4. Termometer vedno hranite in uporahljajte v suhem okolju.

5. Pri rokovanju s sondo bodite prevldm saj je ostra; po uporabi in iScenju sonde ponovno namestite zascitni pokrov.

6. Poskrbite, da bo sonda ista, saj pride v stik s hrano.

7.Termometra nikoli ne uporabljajte v zaprti pecici, z zarom ali v mikrovalovni.

9. Sonda je lahko po uporabi vroca. Pocakajte, da se ohladi, preden zacnete s ciscenjem, da preprecite opekline.

10. Prepricajte se, da uporabljate pravilno vrsto baterije in jo vedno vstavite s pravilno polarnostjo.

1. Za zamenjavo uporabljajte samo sveZe baterije istega tipa, nikoli pa baterij z vidnimi poskodbami — lahko pride do
pregrevanja ali eksplozije.

12. Nikoli ne povzrocajte kralkega stika baterij, jih razstavljajte ali mecite v ogenj. Nevarnost eksplozije!

13. Baterij termometra ni mogoce polniti.

14. Odstranite baterije, e termometra ne boste uporabljali dlje ¢asa, da se izognete poskodbam zaradi morebitnega
puscanja baterij.

15. Baterijo je treba zamenjati takoj, ko zaslon LCD oslabi. Upostevajte okolju prijazno odlaganje baterije pod tocko
Odlaganje baterij.

16. Ce je termometer poskodovan, ga p: ] tiin ga pveunjm v popravil alise obrnite na naso

squbo zasstranke. Ne razstavljajte in ne popmvl]ajie termometra sami, poseganje v napravo razveljavi garancijo.

Napotki za nego

Digitalni termometer BBQ ni primeren za pomivanje v pomivalnem stroju. Termometra ne potapljajte v tekocino in poskrbite,
da nobena tekocina ne prodre skozi tipkovnico. Ne uporabljajte tipkovnice z mokrimi rokami. Termometer in sondo lahko
obrisete z vlazno krpo.

Odlaganje baterij c €

Baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. Kot potrosnik ste zakonsko dolzni vniti izrabljene baterije. Stare baterije lahko
odlozite na javnih zbirnih mestih v vasi skupnosti ali kjer koli drugje, kjer se prodajajo baterije zadevnega tipa.
Odlaganje digitalnega termometra

Simbol na izdelku ali njegovi embalazi pomeni, da s tem izdelkom ne bi smeli ravnati kot z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, ampak ga je treba odpeljati na zbirno mesto za recikliranje elektricnih in
elektronskih naprav. Za ve¢ informacij se obrnite na obcino, podjetja

za odstranjevanje komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

2.Namen in uporaba

Najlepsa hvala za nakup tega digitalnega termometra. Ta naprava je namenjena nakljucnemu merjenju temperatur razlicnih
ivil.

Termometer je namenjen samo zasebnim gospodinjstvom in ga ni dovoljeno uporabljati v komercialne namene. Naprave nikoli
ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za predvideni namen. Navodila za uporabo in embalazo shranite za morebitna kasnejsa
vprasanja in kasnejSo uporabo ter jih posredujete tretjim osebam, ce termometer predate naprej.

3. 0bseg dobave
+ 3qumbna celica LR1154

4. Specifikacije
« Dobro berljiv zaslon z visino znakov 9 mm

« Prikaz temperature od —40 do 200 °C/ 40 do 392 °F
(toleranca meritve: +/~1°C)
« Informacije o proizvajalcu v skladu s 4. odstavkom 18. « Preklop prikaza temperature med °Cin °F
¢lena nemskega zakona o elektricni in elektronski opremi  « Dimenzije: @ 1,7 cmx 23,6 amx 2,2 cm (@ x H)
«Teza: 28,2 g (brez baterije)
«Visokokakovostno nerjavno jeklo / plastika / silikon

« Navodila za uporabo

5. 1zjavo o skladnosti

Podjetje GEFU Innovation + Logistic GmbH s tem izjavlja, da izdelek 89247 — digitalni termometer, BBQ” — izpolnjuje osnovne
zahteve in veljavne predpise direktive o elektromagnetni zdruzljivosti 2014/30/EU in direktive RoHS 2011/65/EU. Celotno izjavo o
skladnosti najdete na spletnem mestu: www.gefu.com/k89247 pdf

6. Prikazin upravljalni elementi 1

1.O/Tipka
| 2.Zaslon

4 3. Odstranljiv pokrov z zanko za obeSanje
4. Merilna sonda

7. Pred uporabo

« Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek mogoce poskodovan. Termometra ne smete uporabljati, ce kaze vidne
poskodbe.

« Obcutljiva konica sonde je zastitena z zacitnim pokrovom. Odstranite jo pred vsako uporabo in jo namestite nazaj po
uporabi in ¢iScenju sonde.

- Sondo pred uporabo oistite z vlazno krpo. Pri tem upostevajte tudi napotke za uporabo pod tocko Ciscenje.
« Ko prvic uporabite digitalni termometer, je na zaslonu zasitna folija. Pred prvo uporabo jo odstranite.

Navodila za uporabo termometra

1.Za vklop termometra pritisnite O/HOLD. Prikazovalnik se prizge za priblizno 15 sekund in prikaZe trenutno temperaturo
okolice.

2. Potopite ali vstavite konico sonde vsaj 2 cm globoko v vzorec.
3. Pocakajte nekaj sekund. Po priblizno 4-10 sekundah se vrednost na zaslonu ustali in jo lahko od(itate z zaslona.

4.7a merjenje temperature med prazenjem in peko odprite pec\co, izvlecite Zivilo in izmerite temperaturo, kot je opisano
zgoraj. Odstranite termometer, preden postavite Zivilo nazaj v pecico.

5. Ce Zelite, da se vrednost neprekinjeno prikazuje na zaslonu, na kratko pritisnite qumb . Enote temperature °C/°F utripajo.
Sele po ponovnem kratkem pritisku gumba O/HOLD se bo enota temperature ponovno neprekinjeno prikazala in lahko
opravite novo meritev.

6. Ce zelite termometer ponovno izklopiti, pritisnite gumb OO/HOLD za vsaj 1 sekundo.

7. Ce ne pritisnete nobenega dodatnega gumba, se termometer po priblizno 19 minutah sam izklopi.
8. Po priblizno 15 sekundah se lucka na zaslonu samodejno izklopi.

9. Konico senzorja ocistite z mehko vlazno krpo.

10. Po opravljeni meritvi namestite zascitni pokrovéek nazaj na senzorsko konico.

Prikaz temperature v °C/°F

Temperaturo lahko merite v stopinjah Celzija (°C) ali stopinjah Fahrenheita (°F).

- Za vklop termometra pritisnite gumb

- Pritisnite gumb °C/°F na zadnji strani termometra, da izberete Zeleno mersko enoto.

Menjava baterije
1. odvijete pokrov z usesom za obesanje.
2. Odstranite staro baterijo.

3.3 baterije vstavite v predalcek za baterije, ki se nahaja spodaj. Bodite pozorni na polarnost (++/-). Pozitivni kontakt (+)
baterij mora biti usmerjen navzgor, proti pokrovu.

4. Pokrov privijte nazaj.
5. Po menjavi baterije se temperatura prikaze v °C.

Tabela s temperaturami

Merilnik optimalna temperatura v °C
hladilnik 4-8

zamrzovalnik -18bis-22

goveja pecenka rare 52-54vjedru*

-"- medium 60-65 v jedru*

-"- prepecena 70-80 v jedru*
svinjska pecenka 70-85 vjedru*
Jagnjecja pecenka roza 70-80 v jedru*
Jagnjecja pecenka prepecena  80-85 v jedru*
05, raca, piscanec 85-90 v jedru*
Ribe 60-70 v jedru*

(*temperatura v jedru je temperatura na sredini jedi)

1. Upute za sigurnost i odrzavanje
Upute za sigurnost

1. Termometrom se ne smiju koristiti osobe ogranicenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih xposobnoxli ili nedostatnog iskustva
i/ili znanja, osim ako su pod nadzorom usube odgovorne za njihovu sigumost koja ih upucuje u upotrebu proizvoda.

2. Proizvod, ukljucujuci i njegov pribor, nije igracka. Termometar drzite izvan dohvata djece.

3. Nemojte izlagati termometar jakim vibracijama, toplini ili visokoj vlazi i izbjegavajte jaka mehanicka opterecenja.

4. Termometar upotrebljavajte i Cuvajte uvijek u suhom okruzenju.

5. Budite oprezni pri rukovanju sondom jer je o3tra, a nakon upotrebe i ¢is¢enja ponovno postavite zastitni poklopac na

sondu.

6. Pazite na odrzavanje istoce sonde jer ona dolazi u dodir s hranom.

7.Termometar se nikada ne smije upotrebljavati u zatvorenoj pecnici, rostilju ili mikrovalnoj pecnici.

9. Sonda moze biti vruca nakon upotrebe. Ostavite da se ohladi prije ¢i3¢enja kako biste izbjegli opekline.

10. Pazite na uporabu pravilne vrste baterije i na ispravnu polarnost pri umetanju.

1. Prilikom zamjene upotrebljavajte samo nove baterije iste vrste i nikada one s vidljivim o3tecenjima — mogle bi se
pregrijati ili eksplodirati.

12. Nikada nemojte kratko spajati ili vaxlavl]all baterue iliih bacati u vatru. Opasnost od eksplozije!

13. Baterije ovog termometra ne mogu se puniti.

14. Ako duze vrijeme necete koristiti termometar, izvadite baterije da biste izbjegli ostecenja koja mogu nastati zbog
baterija koje cure.

15. Bateriju treba zamijeniti ¢im prikaz na LCD zaslonu oslabi. Pritom vodite racuna o ekolo3ki prihvatljivom zbrinjavanju
baterije opisanom pod tockom Zbrinjavanje baterije.

16. Ako je termometar ostecen, nemojte ga vise upotrebljavati, a popravak povjerite strucnoj osobi ili se obratite nasoj
korisnickoj sluzbi. Termometar nemojte sami rastavljati i popravljati, neovlastene intervencije na uredaju ponistavaju
jamstvo.

Upute za odrZavanje

Digitalni termometar BBQ nije prikladan za pranje u perilici posuda. Nemojte uranjati termometar u tekucine i pazite da
nikakva tekucina ne dospije u podrucje tipkovnice. Nemojte upotrebljavati tipkovnicu mokrim rukama. Termometar i sondu
mozete obrisati vlaznom krpom.

Zbrinjavanje baterije c €

Baterije ne spadaju u kucanski otpad. Kao potro3ac zakonski ste obvezni vratiti iskoriStene baterije. Svoje stare baterije
mozete predati na javna lokalna prikupljalista komunalnog otpada li na svakom mjestu na kojem se prodaju baterije
takve vrste.

Zbrinjavanje digitalnog termometra

Simbol na proizvodu ili njegovom pakiranju oznacava da se ovim proizvodom ne smije postupati
kao s normalnim kucanskim otpadom nego se mora predati na prikupljaliste za recikliranje
elektricnih i elektronickih uredaja. Vise informacija mozete dobiti u svojoj opcini, kod komunalnih
sluzbi za zbrinjavanje otpada i u prodavaonici u kojoj ste kupili proizvod.

2.Namjena i upotreba
Zahvaljujemo vam na kupnji ovog digitalnog termometra. Ovaj je uredaj namijenjen za nasumicnu provjeru temperature razlicitih
namirnica.

‘Termometar sluzi za uporabu samo u privatnim kucanstvima i ne smije se koristiti u komercijalne svrhe. Nikada nemojte
upotrebljavati uredaj za bilo $to drugo osim za predvidenu namjenu. Sacuvajte upute za uporabu i pakiranje za buduca pitanja i
potrebe i svakako ih priloZite uz termometar ako ga predajete drugim osobama.

3.0pseg isporuke
« 3 gumbasta celija LR1154
« Upute za uporabu

4, Tehnicki podaci
« Lako itljiv zaslon visine slova od 9 mm
« Prikaz temperature od -40 °Cdo 200 °C/-40 °F do 392 °F
(mjemo odstupanje +/-1°C)
. Promjen]lvl prikaz temperature izmedu °Ci °F
@1, 7{mx23 ,6 mx2,2cm (@ xH)

« Informacije o proizvodacu u skladu s dl. 18. st. 4.
njemackog zakona o elektricnim i elektronickim
uredajima (ElektroG)

-Vlsokcwuedan nehrdajuc celik/plastika/silikon

5. Potpuna izjava o sukladnosti

Turtka GEFU Innovation + Logistic GmbH ovime izjavljuje da proizvod 89247 — digitalni termometar,BBQ” — ispunjava osnovne
zahtjeve i vazece odredbe EMC Direktive 2014/30/EU i RoHS Direktive 2011/65/EU. Potpuna izjava o sukladnostidostupne su na:
www.gefu.com/k89247.pdf

6. Zaslon i upravljacki elementi

1.O/Tipka
‘ 2.Zaslon
3. Poklopac na odvrtanje s petljom za vjesanje
4. Sonda za mjerenje

6. Poetak rada

« Prije svakog pocetka rada provjerite je li proizvod ostecen. Termometrom se ne smijete koristiti ako pokazuje vidljiva
ostecenja.

« Osjetljivi vrh sonde zasticen je zastitnim poklopcem. Uklonite a prije svakog pocetka rada i vratite na mjesto nakon
uporabe i iscenja sonde.

- Ocistite sondu vlaznom krpom prije upotrebe. Pritom obratite paznju i na napomene pod tockom Ciscenje.
« Pri prvom pocetku rada na zaslonu vaseg digitalnog termometra nalazit Ce se zastitna folija. Uklonite je prije prve uporabe.

Upute za upotrebu termometra

1. Pritisnite O/HOLD za spajanje termometra. Zaslon svijetl otprilike 15 sekundii prikazuje trenutnu temperaturu okoline.
2. Uronite ili umetnite vrh sonde u materijal koji mjerite najmanje 2 cm duboko.

3. Pricekajte nekoliko sekundi. Nakon otprilike 4-10 sekundi prikazana vrijednost se stabilizirala i moze se oitati na zaslonu.

4.2a mjerenje temperature tijekom przenja i pecenja otvorite pecnicu, izvadite hranu i izmjerite temperaturu na gore opisani
nacin. Uklonite termometar prije nego sto hranu vratite u pecnicu.

5. Ako Zelite da se vrijednost stalno prikazuje na displeju, kratko pritisnite tipku. BUeska]n temperaturne jedinice °C/°F. Tek
nakon ponovnog kratkog pritiska na O/HOLD jedinica temperature ponovno ce biti stalno prikazana i mozete izvrsiti
novo mjerenje.

6. Pritisnite tipku ©/HOLD najmanje 1 sekundu da ponovno iskljucite termometar.

7. Ako ne pritisnete nijednu dodatnu tipku, termometar ce se sam iskljuciti nakon otprilike 19 minuta.
8. Osvjetljenje zaslona se automatski iskljucuje nakon otprilike 15 sekundi.

9. Ocistite vrh senzora mekom, viaznom krpom.

10. Nakon mjerenja vratite zastitnu kapicu na vrh senzora.

Prikaz temperature u °C/°F

se moze mjeriti u jevima Celzija (°C) ili Fahrenheita (°F).

- Pritisnite tipku ©/HOLD za ukljucivanje termometra.
- Pritisnite qumb °C/°F na straznjoj strani termometra za odabir Zeljene mjerne jedinice.

Zamjena baterije
1. 0dvijte poklopac s petljom za vjesanje.
2. Uklonite staru bateriju.

3. Postavite 3 baterije u odjeljak za baterije ispod. Pazite na polaritet (+/-). Pozitivni kontakt (+) baterija mora biti okrenut
prema gore, prema poklopcu.

4. Ponovno zavrnite poklopac.
5. Nakon zamjene baterije temperatura ce se prikazivati u °C.

Temperaturna tablica

Izmjereni proizvod Idealna temperatura u °C
Hladnjak 4-

Zamrzivat -18till-22

Pecena govedina, slabo pecena 52-54 ujezgri*
Pecena govedina, srednje pecena  60-65 u jezgri*
Pecena govedina, dobro pecena  70-80 u jezgri*
70-85 u jezgri*
Janjeca pecenka, srednje pecena  70-80 u jezgri*
Janjeca pecenka, dobro pecena 80-85 u jezgri*
Guscetina, pacetina, perad 85-90 u jezgri*
Riba 60-70 u jezgri*
(*temperatura jezgre je temperatura u sredini medija kojeg mjerimo)

Svinjska pecenka

és polasra
Biztonsagra utasitasok

1. Korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel, illetve hidnyos tapasztalattal és/vagy tudassal rendelkezd
személyek nem hasznalhatjak a homérdt, kivéve, feliigyeletet biztosito személy utasitésa esetén.
2. Atermék — tartozékait is beleértve — nem gyermekjsték. Orizze olyan helyen a hémérét, ahol nem férhetnek hozza
qgyerekek.

3. Ne tegye ki a hémérét erds vezgesnek forrdsagnak vagy magas paratartalomnak, és keriilje az nagy mechanikai terhelést.

4. Mindig széraz kornyezetben tarolja és hasznalja a hmérdt.

5. Legyen dvatos a szonda kezelésekor, mivel az hegyes, hasznalat és tisztitas utan tegye vissza a véddkupakot.

6. Feltétleniil tartsa a szondat tisztan, hiszen élelmiszerrel kerill érintkezésbe.

7. Ahomérét tilos zért siitdbe, grillbe és mikrosiitdbe betenni.

9. A szonda haszndlat utan forrd lehet. Hagyja lehlni és csak utana kezdjen neki a tisztitasnak, nehogy megégesse magat.

10. Ugyeljen arra, hogy a megfeleld tipusii elemet hasznélja, és mindig a megfeleld polaritassal helyezze be.

11. Az elemek cseréje soran csak tj, azonos tipust elemeket hasznaljon, és soha ne hasznaljon lathatdan sériilt elemeket —
ezek tilmelegedhetnek vagy felrobbanhatnak.

12. Az elemeket soha ne zdrja rovidre, ne szerelje szét, és ne dobja tiizbe. Robbandsveszély!

13. Ahéméro elemei nem Ujratdlthetok.

14.Vegye ki az elemeket, ha a hdmérét hosszabb ideig nem haszndlja, hogy megeldzze a kifolyt elem dltal okozott esetleges
kérokat.

15. Az elemet ki kell cserélni, ha az LCD-kijelz fénye gyengiil. Ugyeljen az elemek az Elemek artalmatlanitésa pontban
leirtak szerinti kornyezetbarat leselejtezésére.

16. Ha a hdmérdn sériilés keletkezik, ne hasznalja tovabb a késziiléket, és javitasat hagyja szakemberre, vagy forduljon
iigyfélszolgalatunkhoz. Ne szerelje szét, és ne probalja megjavitani a homérdt, a késziiléken végzett modositds esetén
agarancia érvényét veszti.

Apolasi utasitasok

A Digitalis hdmérd BBQ nem moshaté mosogatdgépben. Ne meritse folyadékba a hdmeérdt, és iigyeljen arra, hogy ne
keriiljon folyadék a gombfeliiletre. Ne hasznalja nedves kézzel gombfeliiletet. A hémérdt és a szondat nedves ruhéval lehet
le lehet torolni.

Elemek artalmatlanitdsa c €

Az elemek nem tartoznak a haztartdsi hulladékok kozé. Fogyasztoként Ont jogszabdly kitelez arra, hogy az elemeket
visszaadja. A hasznalt elemeket leadhatja a lakhelyéhez kozeli nyilvanos gy(jtépontokon, vagy barhol, ahol az adott tipust
elemek kaphatok.

A digitalis hémérd artalmatlanitasa

Aterméken vagy a csomagoldsan talélhatd szimbdlum arra utal, hogy a sz6ban forgé terméket kiitelezd a

norma\ haztartsi hulladékoktdl elkulnmtve kezelm valamlm Ieadm eleklromos és elektmmkux késziilékek
{tasara alkal Gité! 5

hulladékfeldolgozd izemekben vagy abban az uzle\ben kaphat, ahol aterméket vasarolia

2. Rendeltetés és hasznalat

Koszonjiik, hogy Ez a késziilék kiilonbozé élelmi érsékletének szdropréba-szer(
mérésére szolgal.

Ahomérs csak maganhaz\anamkban torténd hasznlatra alkalmas ipari- keveskedelml zelokm nem haszndlhato. Soha ne hasznalja
akésziiléketa 8lokhoz. Orizze meg a jovében fel

a késdbbi haszndlathoz, és abban az esetben, ha truhdzza a hér

t, ezeket is adja at a harmadik félnek.

3. Szallitasi terjedelem
« 3 gombelem LR1154
« Kezelési dtmutato

4. Spedifikaciok

« Jol leolvashato kijelz 9 mm-es karaktermagassaggal
Homevsekle( kijelzés -40°C-t6l 200°C-ig / -40°F-t6l

2°F-ig (méresi tirés +/- 1°C)

. Homerseklel kijelzés atvalthato °C és °F kozott

«Méretek: @ 1,7cmx 23,6 mx2,2cm (@ xH)

«Tomeg: 28,2 g (elem nélkiil)

«Magas mindség nemesacél / mijanyag / szilikon

« Gyartdi informéciok az ElektroG 18.§ (4)
bekezdése szerint

5. Megfeleldségi nyilatkozat

A GEFU Innovation + Logistic GmbH k\]elerm hoqy 89247 Dlgnalls homev" BBQ”&evmek megfele\ a2014/30/EU EMC wanye\v
esaZOH/GS/EU RoHS irényelv alapvetd dséqi nyilatkozat és
lhatd az interneten: www.gefi k89247 .pdf

jelzd és kezelgelemek

1.0/ gomb
| 2.Kijelzs
3. Lecsavarozhatatlan fedél akasztohurokkal
4. Mérdszonda

7. Uzembe helyezés

«Minden tizembe helyezés elGtt ellendrizze, hogy nincs-e sériilés a késziiléken. Ha lthat sérilés van rajta, tilos hasznalni
ahémérét.

« Az érzékeny szondahegyet vedokupak ovja. Ezt minden tizembe helyezés el6tt tévolitsa el, és a szonda haszndlata és
megtisztitasa utan tizze fel djra.

« A szondat hasznalat el6tt nedves ruhaval tisztitsa meg. Ennek soran kériik, vegye figyelembe a Tisztitas pont alatt
megadott megjegyzéseket is.

« Digitalis hamérdje elsd izembe helyezése elGtt egy védafolia taldlhatd a kijelzdn. Ezt hasznalat el6tt tavolitsa el.

Homérg hasznalati utasitas

1. Nyomja meg a O/HOLD hémérd bekapesoldsahoz. A kijelzd kb. 15 masodpercig vilagit, és mutatja az aktuslis komyezeti
hémérsékletet.

2. Meritse be vagy dugja be a szonda hegyét legaldbb 2 cm mélyen a mintaba.

3. Vauon nehany masodpercet. Kb. 4-10 mésodperc muilva a kijelzon megjelend érték stabilizalodott és leolvashatd a
kijelzdi

4. Siités kozbeni homérsékletmérésnél nyissa ki a siitdt, hizza ki a siilt ételt é mérje meg a homérsékletet a fent leirt
modon. Ne feledje kivenni a hdmérdt, mieldtt visszatolnd az ételt a siitébe.

5. Ha azt szeretné, hogy az érték folyamatosan megjelenjen a kijelzdn, nyomJa meg roviden a gombot. A hdmérséklet
mértékegységei °C/°F vlllognak Csak a O/HOLD ismételt révid megnyomasa utén jelenik meg ismét folyamatosan a
hémérséklet-egység, és tjabb mérést végezhet.

6. Ah6mérd tjbli kikapcsolasahoz nyomja meg a O/HOLD gombot legalabb 1 masodpercig.
7. Ha nem nyom meg tovabbi gombokat, a héméré kb. 19 perc elteltével kikapcsolja magat.
8. Akijelzd fénye kb. 15 masodperc utan automatikusan kikapcsol.

9. Tisztitsa meg az érzékeld hegyét egy puha, nedves ruhaval.

10. A mérés utan tegye vissza a véddsapkat az érzékelGhegyre.

Homerseklet kijelzés °C/°F-ban

ékletet Celsius fokban (°C) vagy Fahrenheit fokban (°F) lehet mérni.

dhoz nyomja meg a O/HOLD gombot.

- Nyomja meg a hémérd hatoldalan talalhato °C/°F gombot a kivant mértékegyséq kivalasztasahoz.

Elemcsere
1. Csavarja le a fedelet a felfiiggesztdszemmel.
2.Vegye ki a régi elemet.

3. Helyezze a 3 elemet az alatta lév elemtartd rekeszbe. Figyeljen a polaritdsra (+/-). Az elemek pozitiv érintkezdjének (+)
felfelé, a fedél felé kell mutatnia.

4. Csavarja vissza a fedelet.
5. Elemcsere utdn a késziilék a homérsékletet °C fokban mutatja.

Homérséklet tablazat

Producto a medir temperatura dptima en °C
Refrigerador 48
Congelador -18 hasta- 22
asado jugoso 52-54 centro®
-~ medio 60-65 centro*®
-~ bien cocido 70-80 centro*
Cerdo asado 70-85 centro®
Cordero asado rosado 70-80 centro*
Cordero asado cocido 80-85 centro*®
Ganso, pato, pollo 85-90 centro*
Pescado 60-70 centro*®

(*Temperatura en el centro de lo que se mide

1. Instructiuni de siguranta si ingrijire
Instructiuni de siguranta

1. Persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsé de experienta si/sau cunostinte nu pot folosi
decét dacd sunt siinstruite de un

2. Produsul, inclusiv accesoriile, nu sunt jucrii. Tineti termometrul departe de copii.

3. Nu expuneti termometrul la vibratii puternice, caldura sau umiditate ridicata si evitati solicitarile mecanice puternice.

4, Pastrati si utilizati intotdeauna termometrul intr-un mediu uscat.

5. Aveti grija la utilizarea sondei, deoarece aceasta este ascutita; dupa utilizarea si curatarea sondei, puneti la loc capacul

de protectie.

6. Aveti grija sa pastrati sonda curatd, deoarece aceasta intra in contact cu alimentele.

7. Termometrul nu trebuie utilizat niciodata intr-un cuptor inchis, gratar sau cuptor cu microunde.

9. Este posibil ca sonda sa fie fierbinte dupa utilizare. Lasati-o sa se réceascd inainte de a incepe sa o curatati, pentru a

evita arsuril

10. Asiqurati-va ca utilizati tipul corect de baterie si introduceti intotdeauna baterile in directia prescrisa.

1. Utilizati numai baterii noi de acelasi tip pentru inlocuire i nu folositi niciodata baterii cu defecte vizibile - acestea ar
putea duce la supraincalzire sau explozi.

12. Nu scurtcircuitati niciodata bateriile, nu le desfaceti si nu le aruncati in foc. Pericol de explozie!

13. Bateriile acestui termometru nu sunt reincarcabile.

14. Scoateti bateriile, daca nu folositi termometrul o perioada mai lunga de timp pentru a evita pagubele produse de
eventuala scurgere a bateriilor.

15. Bateria trebuie inlocuita de indata ce displayul LCD devine slab. Va rugam sa tineti cont de eliminarea ecologica a bateriei
dela punctul Aruncarea bateriilor.

16.In cazulin care termometrul este deteriorat, nu mai utilizati aparatul si trimiteti-| la reparat la un specialist sau contactati
serviciul nostru pentru clienti. Nu dezasamblati si nu reparati singuri termometrul; dac interveniti in aparat, garantia
isi pierde valabilitatea.

Instructiuni de ingrijire
Termometrul digital BBQ nu este compatibil cu magina de spalat vase. Nu scufundati termometrul in lichide si asigurati-va
< niciun lichid nu poate patrunde in zona tastelor. Nu utilizati zona tastelor cu méinile umede. Termometrul si sonda pot fi
curétate cu o carpa umeda.

Aruncarea bateriilor ( € R

Nu aruncati bateriile in gunoiul menajer. In calitate de consumator, sunteti obligat prin lege sa returnati bateriile
consumate. Puteti returna bateriile vechi la punctele publice de colectare din comunitatea dvs. sau oriunde

se vand baterii de acel fel.

Eliminarea termometrului digital

Simbolul de pe produs sau de pe ambalajul acestuia indica faptul ca acest produs nu trebuie tratat ca
deseurile menajere normale, ci trebuie dus la un punct de colectare pentru reciclarea dispozitivelor electrice
si electronice. Puteti obtine mai multe informatii de la comunitatea dvs., de la compania locala de eliminare
adeseurilor sau de la magazinul de unde ati cumpérat produsul.

2. Destinatie si utilizare

digital. Acest aparat a fost conceput pentru masurarea aleatorie a

Va

(emperamnlor diferitelor alimente.
Termometrul este conceput doar pentru uz casnic privat si nu poateﬂ utilizat in scopuri comerciale. Nu folositi niciodata aparatul
inalt scop dezat cel prevazut. Pastrati instructiunile de utilizare s si ambalajul intr-un loc sigur pentru consultare si pentru utilizare
ulterioard s, d ienea, dati-le mai departe daca predati unui tert.

3. Set delivrare
« 3 baterie tip pastila LR1154
« Instructiuni de utilizare

4. Specificatii
« Display usor de citit, cu o naltime a caracterelor de 9 mm

«Indicator de temperaturé intre -40 si 200 °C/intre -40
51392 °F (toleranta la masurare: -+/-1°C)

« Informatii despre prodt i i §18 « Indicator de a comutabil intre °C si °F
alin. 4 din legea germana pnvlnd deseurile de «Dimensiuni: @ 1,7 amx 23,6 am x 2,2 cm (@ x H)
echipamente electrice si electronice (Hek\mG) « Greutate: 28,2 g (fara baterie)

« Otel inoxidabil/plastic/silicon de inalta calitate

5. Declaratia de conformitate

Prin prezenta, GEFU Innovation + Logistic GmbH declara ca produsul 89247 — termometru digital, BBQ" — respecta cerintele
esentiale si reglementarile aplicabile ale Directivei 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica i ale Directivei RoHS
2011/65/UE. Dedlaratia completa de conformitate pot fi gasite pe internet la adresa: www.gefu. com/k9247, pdf.

6. Afisaj si elemente de comanda 2

1.0/ Butonul
I 2. Display

4
3. Capac desurubabil cu bucla de agatare
4.Sonda de masurare

7.Prima utilizare

« Verificati daca produsul este deteriorat inainte de prima utilizare. Termometrul nu trebuie utilizat daca prezinta deteriorari
vizibile.

«Varful sensibil al sondei este protejat de un capac de protectie. Scoateti-l inainte de fiecare utilizare si puneti-1 la loc dupa
utilizarea i curatarea sondei.

« Curatati sonda cu o carpa umeda inainte de utilizare. Pentru aceasta va rugam sa respectati indicatiile de la punctul
Curatare.

«La prima utilizare a termometrului digital, displayul are o folie de protectie. Va rugam sa o indepartati inainte de prima
utilizare.

Instructiuni de utilizare termometru

1. Apasati O/HOLD pentru a porni termometrul. Afisajul se aprinde timp de aprox. 15 secunde si afiseaza temperatura
ambianta curenta.

2. Scufundati sau introduceti varful sondei la cel putin 2 cm adancime in proba.
3. Asteptati cateva secunde. Dupa aprox. 4-10 secunde, valoarea afisata s-a stabilizat i poate fi citita de pe afisaj.

4. Pentru a masura temperatura la prajire si coacere, deschideti cuptorul, tragetiin afara produsele de masurat si masurati
temperatura asa cum este descris mai sus. Scoateti din nou termometrul inainte de a introduce din nou alimentele in
cuptor.

5. Daca doriti ca valoarea sa apara continuu pe afisaj, apasati scurt butonul. Unitatile de temperatura °C/°F clipesc. Numai
dupa ce apasati din nou scurt O/HOLD, unitatea de temperatura va fi afisata dinnou in mod continuu siveti putea
efectua o altd masuratoare.

6. Apasati butonul O/HOLD timp de cel putin 1 secunda pentru a opri din nou termometrul.
7. Daca nu mai apasati niciun alt buton, termometrul se opreste singur dupa aprox. 19 minute.
8. Lumina de afisare se stinge automat dupa aprox. 15 secunde.

9. Curatati varful senzorului cu o carpa moale 5i umeda.

10. Puneti la loc capacul de protectie pe varful senzorului dupa masurare.

Afisarea temperaturii in °C/°F
Temperatura poate fi masurata in grade Celsius (°C) sau in grade Fahrenheit (F).
- Apasati butonul O/HOLD pentru a porni termometrul.
- Apasati butonul °C/°F de pe partea din spate a termometrului pentru a selecta unitatea de masura dorita.

Inlocuirea bateriilor
1. Desurubati capacul cu ochiul de suspendare.
2. Scoateti bateria veche.

3. Asezati cele 3 baterii in compartimentul pentru baterii de dedesubt. Fiti atentila polaritatea (+/-). Contactul pozitiv (+) al
bateriilor trebuie sa fie indreptat in sus, spre capac.

4.Insurubati capacul la loc.
5. Dupa inlocuirea bateriei, temperatura se afiseaza in °C.

Tabel cu temperaturile

Produs mésurat Gradul ideal a produsului masurat ° C
Frigider 48

Congelator -18 pand la-22

Friptura de vita putin ficutd ~ 52-54in interior *

Friptura de vitd medie 60-65 in interior *

Friptura de vita bine-facuta ~ 70-80 in interior *

Friptura de porc 70-85 *in interior *

Friptura de miel medie 70-80n interior *

Friptura de miel bine facutd ~ 80-85 in interior *

Gasca, ratd, carne de pasare  85-90n interior *

Peste 60-701n interior *

(* temperatura in interior este temperatura in mijlocul alimentului masurat)

1.Yka3aHuA 3a 6e30MacHOCT U NOAAPBKKA
WHcrpykuun 3a 6esonacHoct

1. ﬂmua COrpaHnyeHn @M]M‘IE(KM, (CBH30PHW UMK YMCTBEHI Bb3MOXKXHOCTH, WK TaKWBA C NUNCA HA AOCTATHYHO ONUT [
WK NO3HAHNA He Tpuﬁna /A3 U3N0N3Bar TepMOMETHPA, OCBEH aKO (a NOJA HAAA30pa 3a 0TFOBOPHO 3a TAX NIULE W nony4yasat
MHCTPYKLUK OT Hero.
2.TpoayKTT, BKAYHTENHO NPUHAANEKHOCTHTE KbM Hero, He e Urpayka. CbxparABaiiTe TepMOMETbPA Ha HEAOCTBAHO
32 flewa MACTo.
3. He u3naraiite TepMOMeTbPa Ha CUNHK BMGDJLMM, (CUNHA TONAKHA UNK BUCOKA BNAXKHOCT, U W36rBaiiTe CUNHO MeXaHUuHO
HBYOBBPBBNEA
4.G

[ iiTe TEDMOMETbP (amo B CyXa pefa.
5. Gbjiere BHAMaTeNHM Ny 60paBeHETO CC COHAATa, Tbil KaTo TA € 0CTPa, C/Iefl YIOTPeBa  MouHCTBaHe NOCTaBAMTE 0THOBO
NIpeANa3HoTO Kanase.

6. 30bMKUTENHO NOAABPKIITE COHAATa YNCTa, Tbil KATO TA BAU3A B KOKTAKT C XpaHH.

7. TepMOMETBPT HUKOa He TpAGBa /1a Ce 3NON3Ba B 3aTBOPEHI GYPHH, TPUNIOBE W MUKPOBBAHOBH NeykM.

9. Conpata Moxe 2 € ropewa cnief ynotpe6a. OcTaeTe A Haii-Hanpep 4 Ce 0XMaaw, NIpeit A2 3aM04HETe C NOYHCTBAHETO,

32 /12 u30erHete u3rapaHuA.

10. YBepere ce, ve
nonocTe.

1. 3a CMAHa U3N0A13BailTe CAMO HOBM GaTepyl OT CHLIUA TUI U B HUKAKDB CNy4aii TakHB C BILAUMM NIOBPEAN — BB3MOXHI
€a NPEpABIHE W eKCNO3I.

12. Hukora p: HaKbCo, He jiTe wn iiTe B Or" pumte. ONacHoCT oT ekcnno3ua!

13. barepuuTe Ha T3 TepMOMETDP He Morar a Gbaar npexapexﬂam

4. V13Bajjete GaTepuiTe, KOraTo TepMOMETBLT HAMa £2 Gbjie U3N038aH NPOIBMKUTENHO BPeMe, 3a a ce U3berHar
NI0BPEIM OT EBEHTYaHO M3THuaHe Ha GatepunTe.

15. batepuaTa Tps6Ba fja ce CMeHU BefiHara, oM noka3akueto Ha LCD gucnnen crane cna6o. Mons, cubnionasaiite
pasnoper6uTe 3a eKooroCboGPa3HOTO U3XBLPNAHe Ha 6aTepuaTa, AajieHi B T04Ka V3XBbPAAHE Ha Batepui.

6. AKO 110 TePMOMET b Bb3HUKHAT 10BPEA, NPeyCTaHoBETe yIOTpebara Ha YCTPOiiCTBOTO 1 BL3N0XeTe PEMOHTa My
Ha CIewaNACT WK Ce CBBPXETe C HalluA 0T7ien 3a 06CnyBaHe a KnveHTu. He pasroGasaiire u e pemonTupaiite
TepMOMETbpa CaMOCTOATENHO, NPYt MAHUNY LA Ha YCTPOICTBOTO FaPAHUUAT Ce aHynupa.

I 6atepuw, U ru nocTasAit C Ha

YKa3anua 3a rpua:

LinpposusT TepmomeTbp BBQ He e noaXonALL 3a NouMCTBaHe B MUANHA MalMHa. He noTansiite TepMoMeTbpa B TeuHoCTH
W Cniefiete B noneto ¢ 6yToHi /1a He NPORWKBAT TeuHocT. He usnon3saiite noieto  6yTowy ¢ BnaxHH pbuie. TepMoMeTbPBT
W COHpaTa MOraT 4 ce U36bpcear ¢ BaxHa Kbpna.

W3xBbpnane Ha 6atepun

Eavepvwwe He (e U3XBbPAIAT 33eH0 C GutosuTe oTnaabun. B kauecTBoTo 1t Ha "ﬂYpEﬁMY@ﬂ Buecre JUTbXKEH N0 3aKOH Aa
npejasate U3N0oN3BaHUTe 6&T€pMM. Moxete Aanpepajere Bawute Tapn ﬁaTepuM B uﬁmensek iTe NYHKTOBE 38 (bﬁmpane
BbB Bawwara 06LuyHa WM HABCAKBAE, KbAETO Ce NPOAABAT GaTepun OT CbIUUA BUA

U3xebpnsne Ha undpoBus TepmomeTHp

(MBOMLT BBPXY MPOAYKTA WIW HET0BATa 0NakoBKa YKa3a, Ye T03M NPOAYKT He TpAGBa Aa ce TpeTupa

KaTo 06UKHOBeH 61TOB 0TNajibK, a TpAGBa Aa 6bne npenaneu B NYHKT 32 CbOVIaHe 32 peuykapare
PHYECKO M eNIeKTPOHHO e nonyune oT Bawara o6uHa,

KOMYHanHUTe ApyXKecTBa 3a 06paboTeane Ha omam:um WM MarasiHa, OTKBAGTO CTe 3aKyniA NPOAYKTa

2. MpepHasHauenue n ynotpe6a

(CbpAeyHo 6naroZapitm 3a NoKyMKara Ha To31 LGPOB TepMOMETBP. ToBa YCTPOIICTBO € MPOEKTUPaHO 3a H3MepBaHe Ha

‘TeMneparypH Ha u30upaHin Ha CnyyaeH MPUHLIAN PasNUYHN XpaHU.

TepMOMETBPBT € pefasHaueH CaMO 32 4aCTHI JOMBKUHCTE 1 He TPAGBa A2 ce uznonzsa 3anpodeconantit uem. Hikora
BOTO 3 TpYKUATa 3a ynoTpeta u

0nakoBKara 3a 6bﬂEI.I.lM CNpaBkn i 3a 6bﬂEI.I.la ynnrpeﬁa nnpu npenasakem Ha 'EpMﬂMEpra Ha TpeTu nuua HDEABBBIMG NTAx.

3. CobpiKaHme Ha locTaBKaTa
« 3 Gatepwa Tun Konue” LR1154
« MHcTpyKuua 3a ynotpe6a

4. Cneumduraumum
« lo6ipe yuTaem Aucnneit €9 mm BUCOUUH Ha CUMBONHTE

« Mokasanue Ha Temneparypata ot -40 °C 1o 200 °C/-40 °F
‘10 392°F (qorlytk npu u3mepsae +/-1°C)

«JH¢opmaLua oT npou3BoAUTENs CbINaco § 18, MoXe fa ce np
anunes. 4 ot ElektroG (3akoH 3a nyckaweto Ha nasapa, Me»my °Cn "F

«Paamepu: @ 1,7 cmx 23,6 cmx 2,2cm (B xH)

«Terno: 28,2 g (6e3 Gatepua)

« Bucokokauecrsexa Hepbxfaema CTOMaHa/nnacrmaca
CUNNKOH

Ha eNeKTPHYECKO U eNeKTPOHHO 060py/iBaHe)

5. AeKnapauyyA 3a CboTBeTCTBHE
CHactosuoto GEFU Innovation -+ Logistic GmbH aeknapupa, ye npoayKTsT 89247 — dpo Tepmomersbp,BBQ” — otroBaps
Ha CbIUECTBEHNTE U3UCKBAHVA U NPUNOKyMUTe pasnopeati Ha [lupekTusa 2014/30/EC oTHOCHO enekTpoMarHTHata

CbBMECTUMOCT 1 Ha [IpekTvBa 2011/65/EC 3a orp: ynotpe6ara BEl|eCTBA B
eNleKTpUsed MMonHata 32 CHOTBETCTBIfE OPMAT LLie HAMEDHTE B HHTEPHET Ha
www.gefu.com/k89247.pdf 1

6. UHANKaLMY M enemMeHTH 3a ynpaBneHme

3. 0TBUBAEM Kanak C NPUMKa 32 3aKauaHe
4. /3mepBatenHa conpa

1.0/ Byton
4 2. lncnneit

7. MbpBoHayanya ynotpe6a

« Mpeny Bcaka mbpl ynotpe6a
KO MMa BUAWUMK NOBPEaU.

apTkyna 3a nospeaw. TepMoMeTBPT He TpAGBa A ce u3NoN38a,

« YyBCTBMTENHUAT BbX Ha COHAATa e 3aLLTeH ¢ NPeANa3Ho Kanaye. (BaniiTe T0Ba Kanade NPEAU BCAKA MbPBOHAYANHA
ynotpe6a v ro NocrasiiTe 0THOBO CNleA yMoTpeGa 1 NOYNCTBaHe Ha CoHAaTa.

« MowwcTBaiiTe COWaTa Mpeaw ynoTpeba C BnaxHa Kbpna. B Tasi BPb3Ka, MONA, UMaiiTe MPEAIBI U YKA3AHNATa B TOUKA
Nouncraane.

« Mlpy MbpBOHaYanHaTa ynoTpeta Ha Batuua LMQPOB TepMOMETBP BLPXY AUCAeA iMa npeanaso Gonuo. Mons, oTcrpaere
70 Npef MbpBaTa ynorpeta.

MHcTpyKuua 3a ynoTpe6a Ha TepmomeTbpa

1. narucere O/HOLD 132 [1a BKTlouWITe TepMOMETbPa. JJUcneAT cBeTBa 3a 0kono 15 cekyH/M 1 NoKa3Ba TekyLuata
TemnepaTypa Ha 0KoHara (pega.

2.moToneTe WM NOCTaBeTe HaKPaIiHIKA Ha COHAATa Ha AbGOUMHa Hail-MaNko 2 cm B npo6aTa.

3. u34aKaiire HAKOMKO cekyaw. Cnep npubau3uTenHo 4-10 CeKyHAM CTORKOCTTA Ha AUCNeA e e CTabunu3upana i Moxe Aa

Gbre oTueTeHa OT Aucnien.

4.3a 3mepBaHe Ha TemnepaTypara npy neyeHe Ha Meco U Cajiku 0TBOpeTe GypHaTa, U3BajieTe 3MepBaHIA NPOIYKT i
n3MepeTe pe. M3BaaeTe 0THOBO TepMOMETBPa, NPl Aa MbXHETe 0THOBO ACTHETO
BbB QypHaTa.

5.aK0 UCKaTe CTOIHOCTTa 2 Ce N10Ka3Ba HENPEKbCHATO Ha JUCTIES, HaTUCHETe 3a KDATKO GyToHa . MepHuTe equHui 3a
Temnepatypata °C/°F murar. Eaga ciep Kato Hatuc 3a Kpatko O/HoLD, PaTypHaTa euHMLA e ce
NIOKaXE OTHOBO HEMPEKbCHATO M Lie MOXeTe A HanpaBuTe Apyro UsmepBane.

6. HaTucHeTe GyToHa O/HOLD 33 noke 1 CeKYHAa, 3a 1 U3KNI0YMTe TepMOMETbPA OTHOBO.

7.aKo He HaTUcHeTe noBeye GyToHM, TePMOMETDBPLT Ce M3K/TI04Ba Cam Crle/l MPUONU3UTENHO 19 MiHyTH.
8. CBeTNMHATA Ha ACINeA ce U3KNI0YBA ABTOMATHYHO Cres} NPUBMU3UTENHO 15 CekyHAW.

9. noyncTeTe CeH30PHUA HAKPAIHIK C MeKa BNaXHa Kbpna.

0. nocTagete 06pATHO 3aUIUTHAT KaNauKa Ha CeH30DHHUA HAKDAIHUK e/l H3MEpBaHeTo.

Wnpvkauwa Ha Temneparypara B °C/°F

Temnepatypata Moxe Aa ce 3mepea B rpaayct no Lien3uii (°C) wu 8 rpagycu no Oapenxaiir (°F).
-Harucrere Gyrona O/HOLD, 3a fa BKniouuTe TepMomeTbpa.
- Hatucwere 6yToHa °C/°F Ha rbp6a Ha TepmMoMeTbpa, 3a Jla u3bepere xenaHata MepHa efuHLa.

(msAHa Ha 6aTepuATa
. oTBHiiTe Kanaka ¢ YXOTO 32 OKauBaHe.
2. W3Bapete crapata atepua.

3. noctagete 3-Te 6aTepin B 0TeNeHUETO 3a Gatepuy oT10ny. O6bPHeTe BHUMAHME Ha MONAPHOCTTA (+/-).
ToNOXKUTENHNAT KOHTAKT (+) Ha 6aTepuuTe TPAGBA Aa COuM Harope, KbM Kanaka.

4.3aBUHTeTe Kanaka 06paTHo.
5. Cnep cmAHata Ha GatepuaTa Temnepatypara ce nokassa 8 °C.

Temperaturtabelle
W3mepBaH npoaykT OnTumanua Temneparypa °C
XnagunHuk 4-8
Kamepa 3a bnboko 3ampazapate -18p0-22
[0BEX/30 NEKO U3NeueHo 52— 54 BbTpeluHa*
-~ CpefiHo U3neyeHo 60 — 65 BbTpelHa*
-"- jo6pe usneyexo 70— 80 BbTpelHa*
(BUHCKO NeyeHo 70— 85 BbTpelHa*
ArHewKo neko u3neyexo 70— 80 BbTpelHa*
ArHewko fo6pe u3neyeHo 80— 85 BbTpelwHa*
[buse, naTewKo, NUNELIKO 85— 90 BbTpelwHa*
Puba 60 — 70 BbTpeLHa*

(*BbTpewHata Temnepatypa e Tasit B CpefiaTa Ha U3MepBaHHA NPOAYKT.)
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1. Sicherheits- und Pflegehinweise
Sit
1. Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahlgke\len oder mangelnder Erfahrung und/
oder Wissen diirfen das nicht benutzen, es sei denn, sie werden durch eine Betreuerin/einen
Betreuer beaufsichtigt und unterwiesen.
2. Das Produkt inklusive Zubehdr ist kein Spielzeug. Bewahren Sie das Thermometer fiir Kinder unzugénglich auf.
3. Setzen Sie das Thermometer keinen starken Vibrationen, Hitze oder hoher Feuchtigkeit aus und vermeiden Sie eine starke
mechanische Beanspruchung.
4. Lagern und verwenden Sie das Thermometer immer in trockener Umgebung.
5. Seien Sie vorsichtig im Umgang mit der Sonde, da diese spitz st, stecken Sie die Schutzkappe nach Gebrauch und
Reinigung der Sonde wieder auf.
6. Halten Sie die Sonde unbedingt sauber, da diese mit Lebensmitteln in Beriihrung kommt.
7. Das Thermometer darf niemals im geschlossenen Backofen, Grill oder Mikrowelle verwendet werden.
9. Die Sonde kann nach dem Gebrauch heiR sein. Lassen Sie diese erst abkiihlen, bevor Sie mit dem Reinigen beginnen, um
Verbrennungen zu vermeiden.
10. Achten Sie auf die Verwendung des richtigen Batterietyps und setzen Sie diese immer in der vorgeschriebenen
Polrichtung ein.
. Vevwenden Sie zum Austausch nur frische Battenen des gleichen Typs und niemals welche mit sichtbaren
—eskonnten oder auftreten.
12. Batterien niemals KurzschlieBen, Auseinandernehmen oder ins Feuer werfen. Explosionsgefahr!
13. Die Batterien dieses Thermometers sind nicht wiederaufladbar.
14. Batterien herausnehmen, wenn das Thermometer lngere Zeit nicht benutzt wird, um Schaden durch evtl. auslaufende
Batterien zu vermeiden.
15. Die Batterie sollte erneuert werden, sobald die LCD-Anzeige schwach wird. Beachten Sie bitte die umweltgerechte
Entsorgung der Batterie unter dem Punkt Batterieentsorgung.
16. Falls am Thermometer Schéden auftreten, benutzen Sie das Gert nicht mehr und lassen Sie es durch einen Fachmann
instand setzen oder wenden Sie sich an unseren Kundenservice. Zerlegen und reparieren Sie das Thermometer nicht
selbst, bei Eingriff in das Gerét erlischt die Garantie.

erheitshinweise

Pflegehinweise

Das Digitale BBQist nicht Tauchen Sie das nicht in Fliissigkeiten und
achten Sie darauf, dass keine Fliissigkeiten in das Tastenfeld eindringen kannen. Benutzen Sie das Tastenfeld nicht mit
feuchten Handen. Das Thermometer und die Sonde kdnnen mit einem feuchten Tuch abgewischt werden.

Batterieentsorgung

Batterien gehoren nicht in den Hausmiill. Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien
zuriickzugeben. Sie konnen Ihre alten Batterien bei den offentlichen Sammelstellen in Ihrer Gemeinde oder iiberall dort
abgeben, wo Batterien der betreffenden Art verkauft werden

Entsorgung des Digital-Thermometers

Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als
normaler Hausabfall zu behandeln ist, sondern an einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen
und elektronischen Gerdten abgegeben werden muss. Weitere Informationen erhalten Sie iiber lhre
Gemeinde, den kommunalen Entsorgungsbetrieben oder dem Geschaft, in dem Sie das Produkt gekauft
haben

2. Bestimmung und Gebrauch

Herzlichen Dank fiir den Kauf dieses Digital
verschiedener Lebensmittel gedacht.

Dieses Gerat ist zur sti Messung von

Das Thermometer ist nur fiir den pnva(en Haushalt ausge\egt und darf mch( lur gewerbh(he Zwecke verwendet werden Benutzen
Sie das Gerat nie zu einem anderen al kung
fiir zukiinftige Fragen sowie fiir spatere Anwendungen qut aui und geben Sie sie bei Weitergabe des Thermometers an Dnne
ebenfalls weiter.

3. Lieferumfang
3 LR1154-Knopfzelle
« Bedienungsanleitung

4. Spezifikationen
«qut ablesbares Display mit 9 mm Zeichenhdhe

«Temperaturanzeige von -40°C bis 200°C/ -40 °F bis
392°F (Messtoleranz +/- 1°C)

«umschaltbare Temperaturanzeige zwischen °Cund °F

« Abmessungen @ 1,7 mx 23,6 cmx 2,2 cm (@ x H)

« Gewicht 28,2 g (ohne Batterie)

« hochwertiger Edelstahl / Kunststoff / Silikon

« Hersteller-Informationen gemaR § 18 Abs. 4 ElektroG

5. Konformitatserklarung

Hiermit erklart die GEFU Innovation + Logistic GmbH, dass das Produkt 89247 Digital Thermometer, BBQ" die grundlegenden
Anforderungen und geltenden Vorschriften der EMV- Richtlinie 2014/30/EU und RoHS- Richtlinie 2011/65/EU erfiilt. Der
vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiighar: www.gefu.com/k89247.pdf
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6. Anzeige und Bedienelemente

1. O/HOLD-Taste

‘ 2. Display
4 3. Abschraubbarer Deckel mit Aufhangedse
4. Messsonde
7. Inbetriebnahme
« Uberpriifen Sie den Artikel vor jeder i auf Beschadi Das darf nicht verwendet werden,
wenn es sichtbare Schaden aufweist.

«Die he itze wird durch eine geschiitzt. Entfernen Sie diese vor jeder Inbetriebnahme und
stecken Sie sie nach Gebrauch und Reinigung der Sonde wieder auf.

« Reinigen Sie die Sonde vor dem Gebrauch mit einem feuchten Tuch. Bitte beachten Sie dazu auch die Hinweise unter dem
Punkt Reinigung.

« Bei erster Thres Digital
diese vor dem ersten Gebrauch.

befindet sich eine Schutzfolie auf dem Display. Bitte entfernen Sie

(Gebrauchsanweisung Thermometer

1. Driicken Sie auf ©/HOLD , um das Thermometer anzuschalten. Das Display wird fiir ca. 15 Sekunden erleuchtet und zeigt
die aktuelle Umgebungstemperatur an.

2.Tauchen oder stecken Sie die Fiihlerspitze mindestens 2 cm tief in das Messqut.

3. Warten Sie einige Sekunden. Nach ca. 4-10 Sekunden hat sich der Anzeigewert stabilisiert und kann am Display abgelesen
werden.

4. TurTemperaturmessung beim Braten und Backen 6ffnen Sie den Backofen, ziehen das Messqut heraus und messen die
Temperatur wie oben beschrieben. Nehmen Sie das Thermometer wieder heraus, bevor Sie die Speisen wieder in den
Backofen zuriickschieben.

5. Machten Sie den Wert auf dem Display kontinuierlich angezeigt haben, driicken Sie kurz auf die Taste O/HOLD . Die
Temperatureinheiten °C/°F blinken. Erst nach erneutem, kurzem Druck auf ©/HOLD wird die Temperatureinheit wieder
kontinuierlich angezeigt und Sie konnen eine weitere Messung vornehmen.

6. Driicken Sie die Taste ©/HOLD mindestens 1 Sekunde lang, um das Thermometer wieder auszuschalten.

7.Wenn Sie keine weiteren Tasten driicken, schaltet sich das Thermometer nach ca. 19 Minuten von selbst aus.

8. Die Displaybeleuchtung schaltet sich automatisch nach ca. 15 Sekunden aus.

9. Saubern Sie die Sensorspitze mit einem weichen feuchten Tuch.

10. Stecken Sie nach der Messung die Schutzkappe wieder auf die Fiihlerspitze.

Temperaturanzeige in °C/°F

Die Temperatur kann in Grad Celsius (°C) oder Grad Fahrenheit (°F) gemessen werden.

- Dricken Sie die Taste ©/HOLD, um das Thermometer einzuschalten.

- Driicken Sie die Taste °C/°F auf der Riickseite des Thermometers, um die gewiinschte MaBeinheit auszuwahlen.

Batteriewechsel
1. Schrauben Sie den Deckel mit der Aufhéngedse ab.
2.Entnehmen Sie die alte Batterien.

3. Legen Sie die 3 Batterien in das darunter befindliche Batteriefach. Achten Sie auf die Polaritit (+/-). Der positive Kontakt
(+) der Batterien muss nach oben, zum Deckel, zeigen.

4. Schrauben Sie den Deckel wieder an.
5. Nach dem Batteriewechsel wird die Temperatur in °Cangezeigt.

Messgut optimale Gradzahl °C
Kihlschrank 48
Tiefkiihltruhe -18bis-22
Rinderfilet rare 38-55 Kern*
<= medium 55-58 Kern*
Roastbeef rosa 53 Kern*
-~ medium 55-60Ken*
Schweinemedaillons 65 Kern*
Kotelette mit Knochen 75-80 Kern*
Schweinenacken 70-75Kem*
Lammbraten durch 80-85 Kern*
Gefliigel 85-90 Kern*
Fisch 60-70 Kern*

(* Kerntemperatur ist die Temperatur in der Mitte des Messqutes)

1. Safety and care instructions
Safety instructions

1. People with limited physical, sensory or mental capacity or a lack of experience and/or a lack of knowledge should not use
the thermometer unless they are being supervised and instructed by a carer.
2.The product, including its accessories, is not a toy. Keep the thermometer out of reach of children.
3. Do not expose the thermometer to excessive vibrations or heat or high levels of humidity and avoid excess mechanical
stress.
4. Always store and use the thermometer in a dry environment.
5. Be careful when handling the probe, as it is sharp. After using and cleaning the probe, place the protective cap back on
the probe.
6. Always keep the probe clean as it comes into contact with food.
7.The thermometer must never be used in a closed oven, grill/barbecue or microwave.
9.The probe may be hot after use. To avoid burns, let it cool down before starting with the cleaning.
10. Make sure that the correct battery type is used and always insert these with the correct polarity.
11. When replacing batteries, always use new ones of the same time and never with visible damage — this could lead to
overheating or explosions.
12. Never short-circuit or dismantle batteries or throw them into the fire. Risk of explosion!
13.The batteries of this thermometer are not rechargeable.
14. Remove the batteries if the thermometer is not used for a longer period of time to avoid damage due to possible
battery leakage.
15.The battery should be replaced as soon as the LCD becomes weak. Please take note of the environmentally responsible
disposal of the battery under the point Battery d\’xpasal
16. Should the thermometer exhibit damage, stop using the device and have it repaired by a specialist or contact our
customer service. Do not attempt t repair the yourself. Interfering with the device will
void the guarantee.

Care instructions

The Digital Thermometer BBQ is not dishwasher-safe. Do not submerge the thermometer in liquid and take care to avoid
liquids penetrating the keypad. Do not use the keypad with wet hands. The thermometer and probe can be wiped off with
adamp cloth.

Battery disposal €
Batteries do not belong in general household waste. As a consumer, you are obliged by law to return used batteries. You can
return your used batteries at local authority collection points or anywhere selling batteries of this type

Disposing of the digital thermometer

The symbol on the product or its packaging indicates that this product should not be treated as

normal household waste, but should be handed in at a collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. For more information, contact your local authority, the municipal waste disposal
company or the shop where you purchased the product

2.Purpose and use

‘Thank you very much for purchasing this digital thermometer. This device is intended for random measuring of temperatures in
various types of food.

The is designed for private household use only and may not be used for commercial purposes. Never use the device for
anything other than its intended purpose. Please retain the user manual and the packaging in case of future queries as well as later
use and also pass it on to third parties along with the thermometer.

3. Scope of delivery
+ 3LR1154 button cell
+ User manual

4. Specifications
« easy-to-read display with 9 mm character height
«Temperature display of -40°C bis 200°C/-40 °F to

392°F (measurement tolerance +/- 1°C)
« temperature display can be switched between °Cand °F
«Dimensions @ 1.7 cmx 23.6 am x 2.2 cm (@ x H)
«Weight 28.2g (without battery)
« High-grade stainless steel / plastic / silicone

« Manufacturing information in accordance
with Section 18 (4) ElektroG

5. Declaration of conformity

GEFU Innovation + Logistic GmbH hereby declares that the product 89247 Digital Thermometer,BBQ" complies with the
essential requirements and applicable regulations of the EMC Directive 2014/30/EU and RoHS Directive 2011/65/EU. The full text
of the EU declaration of conformity is available at the following Internet address: www.gefu.com/k89247.pdf

6. Display and operating elements

1.0/ button
1 2. Display
3. Unscrewable lid with hanging loop
4. Measurement probe
7.Firstuse
« Check the item for damage before each use. The thermometer must not be used if it exhibits visible signs of damage.

«The sensitive probe tip has a protective cap for safety. Remove this before each use and replace after using and cleaning
the device.

« Use a damp cloth to clean the probe before use. Please note the details under cleaning when doing so.
« Before first use, your digital thermometer's display will be covered by a protective film. Please remove this before first use.

Thermometer usage instructions

1. Press the O/HOLD, to swiitch on the thermometer. The display lighting will be activated for approx. 15 seconds and the
current measured ambient temperature will be shown i the display.

2. Immerse or insert the sensor tip a minimum of 2 cm into the food to be measured.
3. Wait for several seconds. After approx. 4 to 10 seconds, the display value has stabilized and can be read off of the display.

4.To measure the temperature when roasting and baking, open the oven, pull out the food to be measured and measure the
temperature as described above. Remove the thermometer again before pushing the food back into the oven.

5. If you would like to have the displayed value shown permanently, press the OO/HOLD key briefly. The °C/°F temperature
units flash. Only when you have then pressed O/HOLD briefly again, will the temperature unit be displayed permanently
agam and you can carry out a new measurement.

6. Press the ©O/HOLD key for a minimum of 1 second in order to switch the thermometer off again.

7. Ifyou do not press any further keys, the thermometer will switch off automatically after approx.19 minutes.
8.The display illumination will be switched off automatically after approx. 15 seconds.

9. Wipe the sensor tip with a soft, damp cloth.

10. After measuring, replace the protective cap onto the sensor tip.

Temperature display in °C/°F

The temperature can be measured in degrees Celsius (°C) or degrees Fahrenheit (°F).

- Press the O/HOLD key to switch on the thermometer.

- Press the °C/°F key on the backside of the thermometer, in order to select the other respective unit of measurement.

Changing the batteries
1. Unscrew the cap with the suspension loop.
2. Remove the old battery.

3. Insert the batteries in the battery compartment underneath.
Pay attention to the polarity (+/-). The positive terminal (+) of the batteries
must be pointing upwards toward the cap.

4. Replace the cap by screwing on.
5. The temperature is shown in °Cafter changing the battery.

Measured Product  Ideal Degree °C

Fridge 48
Freezer -18ill -22
Roast beef rare 52-54 core*

Roast beef medium 6065 core*
Roast beef well-one  70-80 core*
Pork roast 70-85 core*
Roast lamb medium ~ 70-80 core*
Roast lamb well-done 80-85 core*
Goose, duck, poultry  85-90 core*
Fish 60-70 core™

*core temperature is the temperature in the middle
of the medium being measure

1. Consignes de sécurité et d'entretien
Consignes de sécurité

1. Les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées ou un manque d'expérience et/ou
de connaissances ne peuvent pas utiliser le thermométre a moins qu'elles ne soient surveillées et instruites par un
superviseur.
2. Le produit, y compris les accessoires, n'est pas un jouet. Gardez le thermomeétre hors de portée des enfants.
3. N'exposez pas le thermometre a de fortes vibrations, a la chaleur ou a une humidité élevée et évitez les fortes contraintes
mécaniques.
4. Rangez et utilisez toujours le thermométre dans un environnement sec.
5. Soyez prudent lors de la manipulation de la sonde car elle est tranchante ; remettez le capuchon de protection aprés
utilisation et nettoyage de la sonde.
6. Assurez-vous de garder la sonde propre lorsqu'elle entre en contact avec des aliments.
7. Le thermometre ne doit jamais étre utilisé dans un four fermé, un grill ou un micro-ondes.
9. La sonde peut étre chaude aprés utilisation. Laissez-la refroidir avant de commencer le nettoyage pour éviter les brilures.
10. Assurez-vous d'utiliser le bon type de pile et insérez-la toujours dans la bonne polarité.
11. En cas de remplacement, n'utilisez que des piles neuves du méme type et jamais celles qui sont visiblement
endommagées ; celles-ci pourraient surchauffer ou exploser.
12. Ne de court-circuitez, ne démontez et ne jetez jamais les piles au feu. Danger d'explosion !
13. Les piles de ce thermometre ne sont pas rechargeables.
14. Retirer les piles si le thermometre n'est pas utilisé pendant une longue période afin d'éviter les dommages dus &
d'éventuelles fuites de piles.
15. La pile doit étre remplacée des que I'écran LD s'affaiblit. Veuillez respecter 'élimination écologique de la batterie décrite
au point Elimination de la batterie.
16. Si le thermométre est endommagé, arrétez d'utiliser I'appareil et faites-le réparer par un spécialiste ou contactez notre
service clientéle. Ne démontez pas et ne réparez pas le thermometre vous-méme ; une altération de I'appareil annulera
la garantie.

Conseils d'entretien

Le thermométre numérique BBQ ne va pas au | lle. Ne plongez pas le etre dans des liquides et assurez-
vous qu'aucun liquide ne peut pénétrer dans le clavier. N'utilisez pas le clavier avec les mains mouillées. Le thermométre et
la sonde peuvent étre nettoyés avec un chiffon humide.

Mise au rebut des piles

Les piles n'ont pas leur place dans les ordures ménag@res. En tant que consommateur, vous étes légalement tenu de restituer
les piles usagées. Vous pouvez déposer vos anciennes piles dans les points de collecte publics de votre commune ou partout
oil des piles du type en question sont vendues

Mise au rebut du thermométre numérique

Le symbole figurant sur le produit ou son emballage indique que ce produit ne doit pas étre traité comme
un déchet ménager ordinaire, mais doit étre remis a un point de collecte pour le recyclage des équipements
électriques et électroniques. Pour plus dinformations, contactez votre autorité locale, l'entreprise
municipale délimination des déchets ou le magasin ol vous avez acheté le produit.

2. But et utilisation

)

1. Istruzioni per la sicurezza e la conservazione
Istruzioni per la sicurezza

10 non dovrebb: I

persnne con rid ita fisiche, sensoriali o mentali o prive di
sufficiente expenenza /0 conoscenze, a meno che non siano mntroHate e guidate.

2.1 prodotto e  suoi accessori non sono giocattoli. Conservare il termometro lontano dalla portata dei bambini.

3. Non esporre il termometro a forti vibrazioni, calore o elevata umidita ed evitare eccessive sollecitazioni meccaniche.

4. Conservare e utilizzare il termometro sempre all‘asciutto.

5. Utilizzare la sonda con cautela poiché & acuminata; rimettere sempre il cappuccio protettivo sulla sonda dopo I'uso e

la pulizia.

6. Conservare la sonda sempre completamente pulita poiché entra in contatto con gli alimenti.

7. Non utilizzare mai il termometro allinterno di forni, barbecue o forni a microonde chiusi.

9. Dopo I'uso, la sonda pud scottare. Lasciarla raffreddare prima di iniziare a pulirla per prevenire bruciature.

10. Assicurarsi di utilizare il tipo di batterie corretto e di inserirle sempre nel verso prescritto.

1. Utilizzare solo batterie nuove e dello stesso tipo per la sostituzione e non utilizzare mai batterie con danni visibili poiché
potrebbero verificarsi surriscaldamenti o esplosioni.

12. Non mettere mai le batterie in corto circuito, non smontarle e non gettarle nel fuoco. Pericolo di esplosione!

13. Le batterie di questo termometro non sono ricaricabili.

14. Rimuovere le batterie se il termometro non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato per evitare danni dovuti
apossibili perdite dalle batterie.

15. Si consiglia di sostituire la batteria non appena le indicazioni sul display LCD sbiadiscono. Smaltire la batteria nel rispetto
dell'ambiente e delle indicazioni riportate al punto Smaltimento della batteria.

16. In caso di danni al termometro, non utilizzare pit il dispositivo e farlo riparare da un tecnico, oppure rivolgersi al nostro
servizio clienti. Non smontare e riparare il termometro autonomamente: ogni intervento comportera il decadimento
della garanzia.

Istruzioni per la conservazione

1l termometro digitale BBQ non  lavabile in lavastoviglie. Non immergere il termometro nei liquidi e prestare attenzione
affinché non penetri nessun liquido nell'area dei tasti. Non utilizzare i tasti con le mani umide. Il termometro e la sonda
possono essere lavati con un panno umido.

Smaltimento della batteria.

Le batterie non devono essere smaltite nei rifiuti domestici. Come consumatori siete legalmente obbligati a restituire
le batterie usate. Potete smaltire le vostre vecchie batterie presso i punti di raccolta pubblici del vostro comune o presso
qualsiasi luogo dove vengono vendute batterie di questo tipo

Smaltimento del termometro digitale

Il simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che questo prodotto non deve essere trattato
come un normale nﬂuta domestico, ma deve essere consegnato in un punto di raccolta peril

ricidaggio di lettriche ed iche. Per ulteriori i i, contattare
I'autorita locale, la societa di smaltimento rifiuti municipale o il negozio in cui & stato acquistato il
prodotto

2.5copo e utilizzo

Viringraziamo per aver acquistato questo termometro digitale. I dispositivo é progettato per la misurazione a campione della
temperatura di diversi alimenti.

Nous vous remercions d'avoir acheté ce 13 érique. Cet appareil est destiné a mesurer alé

les températures de divers aliments.

Le réservé a un usage domestique et ne doit p: utilise fi ales. N'utilisez jamais I'appareil
adautres fins que celles s pour lesquelles il a été tanqu \/emllezmnswer la notl(ed unllsanon etl'emballage pour de futures
questions et il ultérieure et adestiers.

3. Contenu de lalivraison
« 3 pile bouton LR1154
+ Notice d'utilisation

4. Spécifications
« Ecran bien lisible avec une hauteur de caractéres de 9 mm

« Affichage de la température de -40°C  200°C/ -40 °F
a392°F (tolérance de mesure +/- 1°C)

« Affichage de la température commutable entre °C et °F

« Dimensions @ 1,7 am x 23,6 m 2,2 cm (@ x H)

« Poids 28,2 (sans pile)

« Adierinoxydable / plastique / silicone de haute qualité

« Informations du fabricant selon
§18 paragraphe 4 ElektroG

5. Déclaration de conformité

Par la présente, GEFU Innovation + Logistic GmbH déclare que le produit 89247 thermomeétre numérique « BBQ » est conforme

aux exigences fondamentales et aux d\spasmnnsapphcah\es dela directive CEM 2014/30/UE et de la directive RoHS 2011/65/UE.
1e plet de la dédlaration de conformité UE est disponible a I'adresse Internet suivante : www.gefu.com/k89247.pdf

6. Affichage et éléments de commande ) 1

1.0/ Bouton
| 2.Ecran
4 3. Couvercle dévissable avec ceillet de suspension

4.Sonde de mesure
7. Mise en service

«Vérifiez que 'article n'est pas endommagé avant chaque utilisation. Le thermometre ne doit pas étre utilisé s'il présente
des dommages visibles.

« La pointe sensible de la sonde est protégée par un capuchon de protection. Retirez-le avant chaque utilisation et remettez-
le apres utilisation et nettoyage de la sonde.

« Nettoyez la sonde avec un chiffon humide avant utilisation. Pour ce faire, respectez les consignes énoncées a la section
Nettoyage.

« Lorsque vous utilisez votre thermomeétre numérique pour la premiére fois, un film protecteur est apposé sur I'écran. Veuillez
le retirer avant la premiére utilisation.

Mode d'emploi du thermométre

1. Appuyez sur O/HOLD pour mettre le thermométre en marche. L'écran s'allume pendant environ 15 secondes et indique
latempérature ambiante actuelle.

2. Plongez ou insérez la pointe de la sonde & au moins 2 cm de profondeur dans le produit a mesurer.

3. Attendez quelques secondes. Au bout de 4 & 10 secondes environ, la valeur affichée s'est stabilisée et peut étre lue sur
Iécran.

4. Pour mesurer la température lors du rétissage et de la cuisson, ouvrez le four, sortez les aliments et mesurez la
température comme décrit ci-dessus. Retirez le thermométre avant de remettre les aliments dans le four.

5. Appuyez briévement sur la touche O/HOLD si vous voulez que la valeur soit affichée en continu sur I'écran. Les unités
de température °C/°F clignotent. Ce n'est qu'aprés avoir appuyé a nouveau brievement sur O/HOLD que I'unité de
température s'affiche a nouveau en continu. Vous pouvez alors prendre une autre mesure.

6. Appuyez sur la touche O/HOLD pendant au moins 1 seconde pour éteindre le thermometre.

7. Le thermometre s'éteint automatiquement aprés environ 19 minutes si vous n'appuyez sur aucune autre touche.
8. L'éclairage de I'écran s'éteint automatiquement aprés environ 15 secondes.

9. Nettoyez la pointe du capteur avec un chiffon doux et humide.

10. Replacez le capuchon de protection sur la pointe du capteur aprés utilisation.

Affichage de la température en °C/°F

La température peut étre mesurée en degrés Celsius (°C) ou en degrés Fahrenheit (°F).

- Appuyez sur le bouton O/HOLD pour mettre le thermometre en marche.

- Appuyez sur la touche °C/°F & I'amriére du thermométre pour sélectionner I'unité de mesure souhaitée.

Remplacement de la pile
1. Dévissez le couvercle avec ['eillet de suspension.
2. Retirez I'ancienne pile.

3. Installez les 3 piles dans le compartiment & piles placé en dessous.
Respectez la polarité (+/-). Le contact positif (+) des piles doit étre orienté vers le haut et vers le couvercle.

4. Revissez le couvercle.
5. Aprés le changement de pile, la température s'affiche en °C.

Degrés optimales °C
Réfrigérateur 48
Congélateur -18a-22

Boeuf saignant 52-54 noyau*
60-65 noyau*
Boeuf bien cuit 70-80 noyau*

Porc 70-85 noyau*

Beeuf & point

Agneau rosé 70-80 noyau*
Agneau bien cuit 80-85 noyau*
Oie, Canard, Poulet  85-90 noyau*
Poisson 60-70 noyau*

(* La température du noyau est la température au milieu de la viande.)

deve essere utilizzato per scopi commerciali. Non utilizzare mai il
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1. Instrucciones de seguridad y cuidado
Instrucciones de seguridad

1. Las personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales restringidas o falta de experiencia y/o conocimientos
especificos no deben usar el termometro, a menos que sean supervisadas e instruidas por un/a responsable.

2. El producto, incluidos accesorios, no es un juguete. Guardar el termémetro fuera del alcance de los nifios.

3. No exponer el termémetro a fuertes vibraciones, calor 0 humedad elevada y evitar someterlo a fuertes cargas mecanicas.

4. Guardar y utilizar el termémetro siempre en un entorno seco.

5. Proceder con cuidado en el manejo de la sonda, puesto que es afilada. Tras el uso y la limpieza de la sonda, volver a colocar

latapa de proteccion.

6. Mantener la sonda limpia en todo momento, puesto que entra en contacto con alimentos.

7. El termémetro nunca se debe utilizar en hornos cerrados, barbacoas o microondas.

9. La sonda puede estar caliente tras el uso. Dejar que se enfrie antes de empezar con su limpieza para evitar quemaduras.

10. Asegurarse de utilizar el tipo correcto de pilas y de insertarlas siempre con la orientacion de polaridad prescrita.

11. Utilizar Gnicamente pilas nuevas del mismo tipo para su sustitucion y nunca usar aquellas con dafios visibles; podria
producirse un sobrecalentamiento o explosiones.

12. Nunca cortocircuitar las pilas, desmontarlas ni echarlas al fuego. jPeligro de explosion!

13. Las pilas de este termometro no son recargables.

4. Retirar las pilas si no se va a utilizar el termometro durante un periodo de tiempo prolongado para evitar dafios por
posibles fugas de las pilas.

15. La pila debe sustituirse en cuanto la indicacion en la pantalla LCD aparezca debilitada. Observar la eliminacion respetuosa
con el medioambiente de las pilas que se detalla en el punto Eliminacion de las pilas.

16. En el caso que se produzcan dafios en el termémetro, no sequir usando el aparato y dejar que un experto se encargue de
su reparacion o dirigirse a nuestro servicio de atencion al cliente. No desmontar ni reparar uno mismo el termémetro; la
garantia se extingue en caso de manipulacion del aparato.

Instrucciones de cuidado

El termometro digital BBQ no es apto para lavavajillas. No sumergir el termémetro en liquidos y asegurarse de que no
penetren liquidos en el teclado. No utilizar el teclado con las manos htimedas. El termometro y la sonda se pueden limpiar
con un pafio himedo.

Eliminacion de las pilas c

Las pilas no se deben desechar en la basura doméstica. EI consumidor esta legalmente obligado a devolver las pilas usadas.
Las pilas usadas se pueden desechar en los puntos de recogida puiblicos de cada municipio o en aquellos establecimientos
que vendan las pilas.

Eliminacién del termémetro digital

El simbolo situado en el producto o en su embalaje indica que este producto no debe tratarse como
basura doméstica normal, sino que debe entregarse en un punto de recogida para el reciclaje de
aparatos eléctricos y electronicos. Para obtener mas informacion al respecto, contactar con la
autoridad local, la empresa municipal de eliminacidn de residuos o el establecimiento donde se
adquirid el producto.

2.Finalidad y uso

Muchas araci prado este tro digital. Este ap 4 pensado para la medicion aleat
de diferentes. ahmemus
Etermd 4 disefiado dnicamente parasu debe util i ales. N debe util
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1. Veiligheids- en onderhoudsinstructies
Veiligheidsinstructies

1. Personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis mogen de thermometer
niet gebruiken, tenzij zij door een toezichthoudend persoon in de gaten worden gehouden en geinstrueerd.
2. Het product inclusief toebehoren is geen speelgoed. Bewaar de thermometer buiten het bereik van kinderen.
3. Stel de thermometer niet bloot aan sterke vibraties, hitte of een hoge luchtvochtigheid en voorkom een zware mechanische
belasting.

4. Bewaar en gebruik de thermometer altijd op een droge plaats.

5. Hanteer de sonde voorzichtig, omdat deze puntig is; plaats de beschermkap terug na gebruik en reiniging van de sonde.

6. Houd de sonde absoluut schoon, omdat deze met voedingsmiddelen in aanraking komt.

7. De thermometer mag nooit in een gesloten oven, barbecue of magnetron worden gebruikt.

9. De sonde kan na gebruik heet zijn. Laat deze eerst afkoelen, voordat u met de reiniging begint om brandwonden te voorkomen.

10. Zorg ervoor dat u het juiste type batterij gebruikt en plaats deze altijd in de voorgeschreven richting van de polariteit.

11. Gebruik alleen nieuwe batterijen van hetzelfde type voor vervanging en gebruik nooit batterijen met zichtbare schade - dit kan
tot oververhitting of explosies leiden.

12. Sluit batterijen nooit kort, demonteer ze niet en gooi ze niet in vuur. Explosiegevaar!

13. De batterijen van deze thermometer zijn niet oplaadbaar.

14.Verwijder de batterijen als de thermometer voor langere tijd niet wordt gebruikt om schade door mogelijk lekkende batterijen
te voorkomen.

15. De batterij moet worden vervangen zodra de weergave van het LCD-display zwak wordt. Raadpleeg a.u.b. voor een
milieuvriendelijke verwijdering van de batterij de paragraaf Verwijdering van de batterij.

16. Wanneer de thermometer beschadigingen oploopt, mag u hetapparaa‘ nlelmeergebrulken U dient het door een expert te
laten repareren of contact op te nemen met onze mag de niet zelf en repareren.
De garantie vervalt als het apparaat wordt aangepast.

Onderhoudsinstructies

De digitale thermometer BBQ is niet geschikt voor de vaatwasser. Dompel de thermometer niet onder in vloeistoffen en zorg
ervoor dat er geen vloeistoffen in het toetsenveld kunnen binnendringen. Gebruik het toetsenveld niet met vochtige handen.
De thermometer en sonde kunnen met een vochtige doek worden schoongeveegd.

Verwijdering van de batterij

Batterijen horen niet thuis in het huishoudelijk afval. Als consument bent u wettelijk verplicht om gebruikte batterijen in te
leveren. U kunt uw oude batterijen inleveren bij de openbare inzamelpunten in uw gemeente of overal waar batterijen van dat
type worden verkocht.

Afvoeren van de digitale thermometer

Het symbool op het product of de verpakking geeft aan dat dit product niet als normaal
huishoudelijk afval dient te worden behandeld, maar moet worden ingeleverd bij een inzamelpunt
voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur. Neem voor meer informatie contact
op met uw gemeente, het gemeentelijke afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het product
hebt gekocht.

2. Doel en gebruik

Hartelijk dank voor de aankoop van deze digitale thermometer. Dit apparaat is bedoeld voor het meten van de temperatuur van
verschillende voedingsmiddelen.

doeleind den aebruik

termometro per smp\ diversi da quel\l pvewm Si prega di conservare le istruzioni per I'uso e la confe per
un uso successivo e di trasmetterle a terz in caso di cessione del termometro.

3. Fomitura
+ 3 batteria abottone LR1154
« Istruzioni per 'uso

4. Specifiche
« display di facile lettura con caratteri i 9 mm di altezza

«indicazione della temperatura da -40°Ca 200°C/ da
-40 °F a392°F (tolleranza +/- 1°C)

«indicazione della temperatura convertibile da °Ca °F

«dimensioni @ 1,7 mx23,6 cmx2,2cm (B xH)

«peso 28,2 ¢ (senza batteria)

~acciaio inox pregiato / resina / silicone

« Informazioni del produttore ai sensi del § 18 par. 4
della Legge tedesca sulle apparecchiature elettriche

5. Dichiarazione di conformita

GEFU Innovation + Logistic GmbH dichiara con la pveseme cheil pmdono 89247 Termometro digitale, BBQ” soddisfa i requisiti
dibase e le prescrizioni vigenti ai sensi della di 14/30/UE e della direttiva RoHS
2011/65/UE. La dichiarazione di conformita completa su Internet allindirizzo www.gefu.com/k89247.pdf

6. Display e comandi 1

'®)
3
1.0/ Tasto
| 2. Display
4 3. Coperchio svitabile con occhiello per appenderlo

4.Sonda per la misurazione
7. Messa in funzione
. P(imdi ogni utilizzo verificare che il dispositivo non presenti danni. Non utilizzare il termometro in presenza di danni
visibili.
«La sensibile punta della sonda ¢ protetta da una cappa di protezione. Rimuoverla prima di ogni messa in funzione e
rimetterla dopo I'uso e la pulizia della sonda.
« Prima dell'uso, pulire la sonda con un panno umido. Prestare attenzione anche alle indicazioni riportate al punto Pulizia.

« Alla prima messa in funzione del termometro digitale, sul display & adagiata una pellicola protettiva. Rimuoverla prima
del primo uso.

Istruzioni per I'uso del termometro
1. Premere OO/HOLD, per accendere il termometro. Il display si llumina per circa 15 secondi e indica la temperatura
ambiente attuale.

2. Immergere o inserire la punta con il sensore per una profondita di almeno 2 cm nel liquido o nella vivanda di cui si
desidera misurare la temperatura.

3. Attendere qualche secondo. Dopo circa 4-10 secondi, il valore visualizzato si stabilizza ed & possibile leggerlo sul display.

4. Perrilevare la temperatura durante la cottura in forno, aprire il forno, estrarre I'alimento da misurare e misurare la
d sopra. Rimuovere il prima di rimettere |'alimento in forno.

5. Se desiderate che il valore resti visualizzato sul display per it tempo, basta premere brevementeil tasto CO/HOLD. Le
unita di misura della temperatura °C/°F lampeggiano. Solo dopo avere premuto nuovamente e brevemente il tasto O/
HOLD, I'unita di misura della temperatura resta di nuovo visualizzata fissa sul display ed & possibile eseguire una nuova
misurazione.

6. Per spegnere il termometro, tenere premuto il tasto (O/HOLD per almeno un secondo.
7.Se non si premono altri tasti, il termometro si spegne da solo dopo circa 19 minuti.
8.Laluce del display si spegne automaticamente dopo circa 15 secondi...

9. Pulire la punta con il sensore utilizzando un panno morbido e umido.

10. Dopo la misurazione rimettere il cappuccio di protezione sulla punta con il sensore.

Indicazione della temperatura in °C/°F

La temperatura pud essere misurata in gradi Celsius (°C) oppure in gradi Fahrenheit (°F).

- Premere il tasto O/HOLD per accendere il termometro.

- Premere il tasto °C/°F sulla parte posteriore del termometro per scegliere I'unita di misura desiderata.

Sostituzione della batteria
1.5vitare il coperchio con ['occhiello di sospensione.
2. Rimuovere la batteria vecchia.

3. Sistemare le 3 batterie nel vano-batterie sottostante.
Fare attenzione alla polarita (+/-). Il contatto positivo (+) della batteria deve essere rivolto verso l'alto, ovvero verso il
coperchio.

4. Riavvitare il coperchio con Iocchiello di sospensione.
5. Dopo la sostituzione della batteria, la temperatura viene indicata in °C.

Prodotto misurato Gradi ottimaliin °C
Frigorifero 48
Freezer da-18a-22

Arrosto di manzo al sangue  52-54 cuore®
-~ medio 60-65 cuore™
-~ ben cotto 70-80 cuore*
70-85 cuore™

70-80 cuore™

Arrosto di maiale
Arrosto di agnello rosa
Arrosto di agnello ben cotto ~ 80-85 cuore*

Oca, anatra, pollo 85-90 cuore®

Pesce 60-70 cuore®

(* la temperatura del cuore  la temperatura al centro - della sostanza da misurare).

el aparato con un fin distinto al previsto. Conservar debidamente las instrucciones de uso y el embalaje para cuestiones futuras, asi
como para usos posteriores y, en el caso de entregar el termometro a terceros, también se deben adjuntar.

3.Volumen de suministro
«3 pilade boton LR1154
« Instrucciones de uso

4. Especificaciones
~ Pantalla de facil lectura con caracteres de 9 mm de altura
« Indicacién de temperatura de -40 °Chasta 200 °C/
-40 °F hasta 392 °F (tolerancia de medicion +/- 1°C)
« Indicacion de temperatura conmutable entre °Cy °F
«Dimensiones @ 1,7 amx 23,6 cm x 2,2 cm (@ x H)
(largo x ancho x alto)
«Pes0 28,2 (sin pila)
« Acero inoxidable de alta calidad / material plastico / silicona

« Informacion del fabricante conforme al Art. 18,
apartado 4 dela Ley ElektroG

5. Dedlaracién de conformidad
GEFU Innovation + Logistic GmbH declara por la pi que el producto 89247 termd digital,BBQ" cumple con los

requisitos esenciales y la normativa aplicable de la Directiva CEM 2014/30/UE y la Directiva RnHS 2011/65/UE. Se puede
consultar la declaracion de conformidad integra en internet: www.gefu.com/k89247.pdf

6. Visualizacion y elementos de mando

1.0/ Teda
4 2.Pantalla
3.Tapa desenroscable con lazo para colgar
4.Sonda de medicion
7. Puesta en servicio

« Antes de cada puesta en servicio comprobar que el articulo no presente dafios. El termometro no se puede usar si presenta
daios visibles.

«La punta sensible de la sonda esta protegida mediante una tapa de proteccion. Se debe retirar antes de cada puesta en
servicio y se debe volver a colocar después del uso y la limpieza.

« Limpiar la sonda con un pafio hiimedo antes del uso. Observar lo indicado en el punto Limpieza.

«En la primera puesta en servicio del termémetro digital hay una ldmina protectora en la pantalla. Hay que retirarla antes
del primer uso.

Instrucciones de uso del termémetro

1. Pulse la tecla O/HOLD para encender el termometro. La pantalla se iluminara durante unos 15 segundos indicando la
temperatura ambiente actual.

2.Sumerja o inserte la punta de la sonda a una profundidad minima de 2 cm en el alimento cuya temperatura desee medir.
3. Espere unos sequndos. Al cabo de 4 a 10 segundos, el valor a visualizar se habr estabilizado y podré leerse en la pantalla.

4. Para medir la temperatura mientras se asa u hornea, abnrel horno, extraer el objeto de medicion y medir la temperatura
segtin lo descrito Extraer 0 antes de volver a colocar los alimentos en el horno.

5. Si desea que el valor se visualice de forma continua en la pantalla, pulse brevemente la tecla O/HOLD. Las unidades de
temperatura °C/°F parpadearan. Para volver a visualizar la unidad de temperatura de forma continua y poder realizar una
nueva medicion, es necesario volver a pulsar brevemente la tecla O/HOLD.

6. Pulse la teca O/HOLD durante al menos 1segundo para apagar el termometro.

7.Sino pulsa ninguna otra tecla, el termémetro se desconectara automaticamente al cabo de unos 19 minutos.
8. Lailuminacion de la pantalla se apaga autométicamente al cabo de unos 15 sequndos.

9. Limpie la punta de la sonda con un pafio suave y hiimedo.

10. Una vez terminada la medicion, vuelva a colocar el capuchdn protector en la punta de la sonda.

Visualizacién de la temperatura en °C/°F

La temperatura puede medirse en grados centigrados (°C) o en grados Fahrenheit (°F).

-Pulse la tecla O/HOLD para encender el termémetro.

- Pulse la tecla °C/°F en la parte posterior del termometro para seleccionar la unidad de medicion deseada.

(Cambio de la pila
1. Desatornille la tapa con la anilla para colgar.
2. Retirar la pila gastada.

3. Introduzca las 3 pilas en el compartimento de pilas situado debajo de la tapa.
Observe la polaridad (+/-). El polo positivo (+) de las pilas debe sefialar hacia arriba, hacia la tapa.

4.Vuelva a atornillar la tapa.
5.Tras el cambio de la pila, la temperatura se muestra en °C.

Producto a medir temperatura 6ptima en °C
Refrigerador 4-8

Congelador - 18 hasta - 22

asado jugoso 52-54 centro*

medio 60-65 centro*

-~ bien cocido 70-80 centro*
Cerdo asado 70-85 centro*
Cordero asado rosado 70-80 centro*
Cordero asado cocido 80-85 centro*
Ganso, pato, pollo 85-90 centro*
Pescado 60-70 centro*

(*Temperatura en el centro de lo que se mide)

De thermometer is uitsluitend bestemd voor particuliere mag niet voor ’
Gebruik het apparaat nooit voor een ander dan het beoogde doel. Bewaar d¢ en de verpakking voor latere referentie
envoor later gebruik zorgvuldi en geef deze als u de thermometer aan derden doorgeeft ook mee.

3. Leveringsomvang 4. Specificaties
«3knoopcel LR1154
« Gebruiksaanwijzing

« Gemakkelijk af te lezen display met 9 mm tekenhoogte

«Temperatuurweergave van -40°C tot 200°C/
-40 °F tot 392°F (meettolerantie +/- 1°C)
- Omschakelbare temperatuurweergave tussen °Cen °F
« Afmetingen @ 1,7 amx 23,6 cmx 2,2 cm (@ x H)
van ~Gewicht 28,2 (zonder batterij)
«Hoogwaardig roestvrij staal / kunststof / silicone

«Informatie van de fabrikant conform § 18 lid 4 ElektroG
(Duitse wet inzake het in de handel brengen, de

g e
elektrische en elektronische apparaten)

5. Conformiteitsverklaring

GEFU Innovation + Logistic GmbH verklaart hierbij dat het product 89247 digitale thermometer "BBQ" voldoet aan de

essenne\e eisen en mepasseluke voorschriften van de EMC- n(hﬂun 2014/30/EU en RoHS-richtlijn 2011/65/EU. De volledige
vindt u op internet op gefu.com/k89247 pdf

6. Weergave- en bedieningselementen

| 1.0/ knop

4 2. Display
3. Afschroefbaar deksel met ophanglus
4. Messsonde

7. Ingebruikname

« Controleer het artikel voor elke i p i De
beschadigingen vertoont.

mag niet worden gebruikt als hij

« De gevoelige punt van de sonde wordt door een beschermkap beschermd. Verwijder deze voor elke ingebruikname en plaats
deze na het gebruik en de reiniging van de sonde weer terug.

« Reinig de sonde voor het gebruik met een vochtige doek. Let ook op de aanwijzingen in de paragraaf Reiniging.

« Bij de eerste i van uw digitale p het display. Verwijder deze folie
voor het eerste gebruik.

it ernog een

Gebruiksaanwijzing thermometer

1. Druk op O/HOLD om de thermometer in te schakelen. Het display wordt ca. 15 seconden lang verlicht en geeft de actuele
omgevingstemperatuur aan.

2.Dompel of steek de punt van de voeler minstens 2 cm diep in het te meten voedsel.
3. Wacht een paar seconden. Na ca. 4-10 seconden is de aangegeven waarde gestabiliseerd.

4.0m de temperatuur tijdens braden en bakken te meten, opent u de oven, haalt u de levensmiddelen eruit en meet u de
temperatuur zoals hierboven beschreven. Verwijder de thermometer voordat u het voedsel weer in de oven plaatst.

5.Wenst u dat de waarde op het display continu aang(geven wordt, dan drukt u even op de toets O/HOLD. De
temperatuureenheden °C/°F knipperen. Pas nadat O/HOLD opnieuw even ingedrukt werd, wordt de temperatuureenheid
‘weer continu aangegeven en kunt nog een meting uitvoeren.

6. Druk de toets O/HOLD minstens 1 seconde lang in om de thermometer weer uit te schakelen.
7. Als u geen andere toetsen indrukt, schakelt de thermometer na ca. 19 minuten automatisch uit.
8. De displayverlichting schakelt automatisch na ca. 15 seconden uit.

9. Maak de punt van de sensor met een zachte vochtige doek schoon.

10. Steek na de meting de beschermkap weer op de punt van de voeler.

Batterij vervangen

1. Schroef het deksel met het ophangoog af.

2. Haal de oude batterij eruit.

3. Leg de 3 batterijen in het daaronder gesitueerde batterijvak.
Let op de polariteit (+/-). Het positieve contact (+) van de batterijen moet naar boven, naar het deksel, wijzen.

4. Schroef het deksel waar vast.
5. Na het vervangen van de batterij wordt de temperatuur in °C weergegeven.

Temperatuuraanduiding in °C/°F
De temperatuur kan in graden Celsius (°C) of graden Fahrenheit (°F) gemeten worden.
- Druk de toets O/HOLD in om de thermometer in te schakelen.

- Druk de toets °C/°F aan de achterzijde van de thermometer in om de gewenste maateenheid te selecteren.

Te meten product Optimaal aantal graden
Koelkast 48
Diepvrieskast -18bis-22
Rundsgebraad bloedig 52-54 kern*

-~ medium 60-65 Kern*
-"- doorgebakken 70-80 kern*
Varkensgebraad 70-85 kern®
Lamsgebraad roze 70-80 Kern*
Lamsgebraad door 80-85 kern*
Gans, eend, kip 85-90 Kern*
Vis 60-70 Kern*

(* kerntemperatuur is de temperatuur in het midden van het te meten voedsel.)

1. MHCTpYKuUuY No TexHuKe Ge3onacHocTy U yxoay
MHCTpyKuUuy no TexHuke GesonacHoctn

1. JIM4aM C OTPaHWYEHHBIMY YU3MYECKAMM, CBHCOPHBIMIA W YMCTBEHHbIMM CTOCOBHOCTAMI WTH C HEJOCTATONHBIMM
3HQHUAMI /W OMIbITOM e Pa3DELIAETCA UCTIONb30BATh TEPMOMETP, ECIM OHII HE HAXORATCA TIOJ IPUCMOTPOM U He
I07Y4UAIM COOTBETCTBYIoLIIE UHCTPYKLIMM OT KypaTopa/oneKyHa.

2. W13penute ¢ npUHaANEXHOCTAMY He ABRACTCA UTPYLIKOH. XpaHuTe TepMOMETP B HeAOCTYNHOM JnA fieTeil MecTe.

3. He nogsepraiite TepMOMeTp CUsIbHbIM BUGPALIMAM, HarpeBY WK BbICOKOH BAGKHOCTIA 1 He A0NYCKailTe CUTIbHbIX
MeXaHMYecKyIX BO3LeNCTBMIL.

4. Bcerga xpaHuTe W UCTIOMb3YiiTe TePMOMETP B CYXOM MeCTe.

5. 06paLLaiiTech o LLyNoM 0CTOPOXKHO, NOCKONbKY OH OCTPbIii. HapeBaifTe Ha Liiyn 3alUUTHbIii KONNauoK cpasy nocne
UCTIOIb30BAHHA M OYHCTKM.

6. 06A3TenbHO CoREPXKITE LY B YUCTOTe, MOCKONbKY OH KOHTAKTUPYET C MHLLIEBbIMM NIPOAYKTAMM.

7. He paspeluaeTca Wcronib308aTh TepMOMETP B 3aKPLITOM AYXOBOM Lukady, Fpie WM MUKPOBONIHOBOI Mleu.

9. Mocne HeNoAb30BaHKA LLlyN MOXeT GbiTb ropauMM. lepes; YHCTKOI AaiiTe eMy oCTbiTb BO 3GeXaHHe 0OroB.

10. Y6eauTecs, 4To Mcnonb3yeTca NpaBunbHbIi TUN GaTapeek, 1 BCerAa BCTABAAITE HX ¢ COONIOAEHHEM NONAPHOCTH.

11. [InA 3amMeHbl NCnonb3yiiTe TONbKO HOBble GaTapeiiKin aHANOTMYHOTO THNa M HUKOTAA He UCnonb3yiiTe batapeiiku npu

HaM4UI BUTUMbIX IOBPEXKICHM — BOSMOXKEH UX NPErpes Ak B3phis.
12. Hukora He 3ambiKaiiTe GaTapeiikit HakopoTKo, He pasbupaiiTe uX it He GpocaiiTe B 0roHb. CylLIeCTBYeT OMACHOCTH B3pbIBa!
13. batapeiikut 3T0ro TepMOMETpa He MOANEXAT N0A3aPAAKe.
4. U3nekuTe GaTapeiikw, eC TepMOMETD He UCNONIb3YeTCA B TeyeHite NUTENIbHOTO NepHoAa BpeMeHH, uTobbl n3bexats
TI0BPEX/JeHN H3-32 BOMOXKHOI! Pa3pAAKil Gatapeex.

15. Ecnu apkoctb XK-ancnnen cnabeer, Gatapeiiky cnepyeT 3ameHuTb. i peii
(110C0BOM, Kak yKa3aHo B pazfjene YTunu3auns Gatapeex.

16. Ecu TepMOMeTp MOBPeX/leH, NPEKPTITE UCTOAb30BakHe NPUGOpa i MOPY|UTE CeUHAHCTY OTPEMOHTUPOBATb er0 Wik
o6patuTech B Hauwy Ciyxby KnvenTo. He e TEPMOMETP CAMOCTOATENIbHO;
BMeLIaTenbCTBO B NpUGOP NPUBE/IET K yTepe rapaHTHu.

IKONOTMYECKiA

WncTpykuuy no yxomy

Liudposoit repmomeTp BBQ HenpurogeH Ana MbiTbA B NOCYAOMOEUHOI! MaLLMHe. He norpyxaiiTe TepMOMETD B KUAKOCTH U
CNleJuTe 3 TeM, UT0Bbl KWAKOCTH He MPOHUKITIM B KHOMOUHYI0 NaHenb. He KacaiiTech KHONOYHOIA NaHeN MOKPLIMM PyKamM.
TepMOMETP 1 LLyn MOXHO NPOTepeTb BRaXHOIi CandeTKoil.

Batterieentsorgung

batapeiikit He OTHOCATCA K 6bITOBbIM 0TX0AaM. Kak Bbl 06A3aHbI 110 3aKOHY

GatapeiiKi. Bbl MoXeTe aTb CTapble GaTapeiiki B 0BLLieCTBeHHOM NyHKTe cGopa Mycopa Baluero paifoHa i B niobom
Apyrom mecre, rae npoAaKTca ﬁarapewm TaKoro Tuna.

Yrunusauua uudposoro TepmomeTpa
CuMBON Ha U3 eV WA €10 YNaKOBKe YKa3blBAeT Ha To, 4TO TO U3AeAHeE He NOANEXNT NepepaboTke BMecTe
COBbIUHbIM GbITOBLIM MYCOPOM, @ FJOMKHO BbITb /1aHO B NYHKT

SMEKTPHYECKOTO 1 3a Gonee nopo6Hoii uQopMaLeii

B OpraHbl MeCTHoro KOMIaHiu N0y It
OTXO/I08 W1 B Marasiih, (e Bbi NpUoGpeni usgenvie.
2. HasHauenue 1 ncnonb3oBanue
a MOKYNKY LNPPoBoro it i P A BbIGOPOUHOTO M3MEpE patypt

Da3NYHbIX NPOAYKTOB.
TepmonmeTp npe TONbKO ANA UYHOTO W He [10NYCKAeTeA K P! uenax. Hukoraa

iiTe npu6op WHave, Kak o nps . CoxpansiiTe UHCTp) YNaKoBKY Ha
anysait B paMKax o [ iiTe WX TPETHM NALiaM BMECT C TepMOMETPOM.

3. KomnnekT nocraBki 4, Cneundukauumn

« 3 kHonouHan Gatapeiika LR1154 «Jlerko yuTaemblii Aucnneii C CAMBONAMIU BbICOTOM 9 MM

« VIHCTpYKUWA N0 Ucnonb3oBakitio « ViHauKauuA Temneparyp B avanasoxe ot —40 4o 200 °C/
o1 —40 710 392 °F (norpewuHocTb u3mepenua: +/-1°C)

VHAUKaLWA Temnepatypbl mexay °Cu °F

«PasMephl @1,7mx23,6mx22m (@ xH)

«Macca: 28,2 r (6e3 Gatapeiikw)

« BraropoHas cranb/MAACTAK/CHAMKOH

. or 18, .
1. 43aKoHa 00 EKTPUUECKOM 1 INEKTPOHHOM
obopyaosanim (ElektroG)

5. [leknapauus o co0TBeTCTBUM

Hactoswym komnanus GEFU Innovation + Logistic GmbH 3asBnser, uto u3genve 89247 — undposoii Tepmometp, BBQ” —
COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEGOBAHIAM U AE/ICTBYIOLLIMM HOPMaM MPEKTUBbI 110 3N1EKTPOMATHUTHO COBMECTUMOCTH 2014/30/
ECw Inpexuebl RoHS 2011/65/EC. Monkbiii Texct llexnapawym o cootseTctaun lupektuse octynet B HkTepHeTe no aapecy:
www.gefu.com/k89247.pdf.

6. IneMeHTbI MHAUKALNN U yIPaBReHUA

‘ 1.0/ Kionka
4 2. lncnneit
3. OTBUHIUBAIOIAACA KPBILIKA C NETAeil ANA NOJIBEWIMBAHNA
4. W3mepuTenbHbIii Lyn
7. MoproToBKa K pabote

« Bo BpemA noaroToBKy K pabote npoepaiiTe u3enve Ha OTCYTCTBHE NOBPEXAGHMIL. 3aNpelLaeTCa UCNONb30BaTb TePMOMETP
CBUAVMBINY NOBPEXACHUAMM.

« YyBCTBUTENIbHbITE HAKOHEUHMK LLyNa 3aKPLIBALTCA 3aLLUMTHBIM KonNauKoM. CHUMaiiTe ero Bo BpeMA NOAFoTOBKM K paboTe i
CHOBA Ha/ieBaiiTe NI0CIe UCONb30BAHIA M YICTKN LLyNa.

« lepen ucnonb30oBakmeM ouMCTUTe Wyn BAaXHON candeTKoil. YunTbiBaiiTe ykasaHus, npuBeeHHble B pasgene Yicrka.

- Bo BpewmA nepBoii NorToBKH k pabore $pOBOro TepMoMeTpa AMCTAei NOKDLIT 3aLINTHO/E MNEHKOFE. YaanuTe ee niepea
11eBbIM UCNI0b30BAHYIEM.

WHCTpyKuus no ncnonb3osanmio TepMomeTpa

1. Haxab Ha O/HOLD, 4061 BKtouwTh TepMomeTp. AcAeii 3aropaeTca NpUMEpHO Ha
15 ceKyHA 1 NOKa3bIBAeT TemnepaTypy OKpyKatolLieii Cpefibl Ha AaHHII MOMEHT.

2. Tlorpy3¥Tb WA BCTaBHTL HAKOHEUHUK LLYNa Ha IYGUHY He MeHee 2 (M B NPOAYKT.

3. TMonoxnaTh HeckonbKo cekyHA. MpuMepHo Yepe3 4-10 cekyHA 3HaueHNe Ha ANCTNee YCTAHOBHTCA U €r0 MOXHO Gyner
canTatb,

4. [InA u3MepeHuA TeMNepaTypbi BO BpeMS XapKit it 3anekaHs OTKPOIiTe AYXOBOIi KA, BbITAHUTE MKOCTb C NPOAYKTOM
1 U3MepbTe TeMnepaTypy, kak Onicaro Bbitue. (HOB U3BNeKWTE TEDMOMETP nepe/ Tem, kak CHOBa 3aZBUHYTb 6niogo B
[yX0BO# WKad.

5. Ecu Bbl XTWTe, uT06bi 3HaueHme 0603Hauanoch Ha Aucniee HenpepbiBHO, T HAXMHTE KOPOTKO KHOMKY O/HoLD.
Enunuybl n3mepenus Temneparypel °C/ °F HaukyT Murath. TonbKo Nocne KOPOTKOro HaaTus Ha O/HOLD enuhma
U3MepeHIA TeMneparypbl cHoa 6yeT 0603HauaTbCA NOCTOAHHO, U Bbl CMOXeTe NPOU3BECTH U3MepeHHe.

6. HaxmuTe kHonKy O/HoLbu YAepxuBaiiTe He Meee 1 ceKyHAibl, 4T06bl BbIKNIOUMTL TEpMOMET.

7. Ecut He 3a3€iACTBYIOTCA HIKaKWe Apyryie KHOMKW, TEPMOMETP aBTOMATUYECKM OTKAKOYUTCA NPUMEPHO Yepe3 19 MKYT.
8. MopcBeTKa JUCNNeA OTKNIOUAETCA aBTOMATHYECKH IPUMEPHO Yepe3 15 ceKyHa.

9. 04NCTUTE HAKOHEUHUK AATYYK MATKOT BaXHOT TKaHbI0.

10. Mocne U3MepeHUA HajeHbTe 3aUIUTHII KONNAYOK Ha HAKOHEUHMK Llya.

Wupukaums Temneparypbi 8 °C/ °F
Temnepatypa MoxeT U3MepaTbea B rpajiycax Lenbcus (°C) unm Gapenreiita (°F).
- Haxwmure Kronky O/HOLD, uTobbl BKm0UUTS TepMoMmeTp.

- Haxmure knonky °C/ °F Ha 3ajHeii naHenu 4T06bl BbIGPATH HYXKHYIO €AMHIULLY U3MEPEHUS.
3amena 6arapeek

1. OTBUHTUTD KPbILLIKY C MeTeNbKO/ ANA MOABELUNBAHNA.

2. 3Bnekue cTapyio Garapeiiky.

3. BcrasuTb 3 Gatapeiikit B 6aTapeiiHblii 0TCeK BHH3Y.
06paTuTh BHUMAHUE Ha NOAAPHOCTH (+/-). oNOKUTENbHbII KOHTAKT (+) 6aTapeiikit JOMKeH 6biTb HanpaBneH BBepX k
Kpbiwwke.

4. CHoBa NPUKPYTUTb KPbILLIKY.
5. Mocne 3ameHbl Gatapeiiky Temneparypa oroGpaxaerca B °C.

npoaykT KonuuecTso rpaaycos °C
XonoaunbHuk 48
Mopo3unka -18p0-22

KapKoe 13 TOBAZMHBI C KPOBbIO

-~ cpepHeil npoxXapKi

- NpoxapeHHoe

Kapkoe 13 CBUHMHBI

KapKoe u3 ATHEHKa, C KpOBbIO

Kapkoe 13 ArHEHKa npoxapeHoe 80-85 B cepepine *

I'y(b YTKa, Kypuuia 85-90 B cepepine *
Poiba 60-70 B cepepue *

(* TeMnepaTypa B Cepe/iiHe MPUTOTOBNACMO0 NPOAYKTa.)

52-54 B cepepinHe™
60-65 B cepepiuHe *
70-80 B cepepiue *
70-85 B cepefinHe™
70-80 B cepeante *

1. Instrugdes de seguranga e conservagao
Instrugdes de seguranca

1.Este termomelm nao deve ser utilizado por pessoas com (apa(ldadex fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou falta de
), @ Menos que sejam einstruidas por um(a) supevwxor[a)

2.0 pmduio inclusive o acessério ndo sao brinquedos. Guavde o termometro fora do alcance das criangas.

3. Nunca exponha o termémetro a vibragdes fortes, calor ou alta humidade e evite fortes esforcos mecanicos.

4. Guarde e utilize o termometro num ambiente seco.

5.Tenha cuidado ao manusear a sonda, pois esta € afiada; volte a colocar a tampa de protecao depois de utilizar e limpar

asonda.

6. Mantenha a sonda limpa ao entrar em contacto com alimentos.

7.0 termometro nunca pode ser utilizado no forno fechado, no grelhador ou no micro-ondas.

9. Apbs a utilizagdo, a sonda pode estar quente. Para evitar queimaduras, deixe-a arrefecer antes de iniciar a limpeza.

10. Certifique-se de que utiliza as pilhas corretas e insira-as sempre na direco de polaridade indicada.

1. Utilize apenas pilhas novas do mesmo tipo para substitui¢ao e nunca utilize aquelas com danos visiveis, pois pode ocorrer
sobreaquecimento ou explosoes.

12. Nunca curto-circuite, desmonte ou atire pllhaspara o fogo. Risco de explosao!

13. As pilhas deste termdmetro ndo sdo recarregaveis.

14. Retire as pilhas se o termémetro n@o for utilizado durante um periodo de tempo mais longo para evitar danos devido a
possiveis fugas das pilhas.

15. A pilha deve ser substituida quando a indicagao do mostrador LCD ficar fraca. Garanta a eliminagao ecoldgica da pilha
através do ponto Eliminagao das pilhas.

16. Em caso de danos no termémetro, nao utilize mais o aparelho e entregue-o para ser reparado por um técnico ou entre
em contacto com 0 nosso servico de assisténcia ao cliente. Nao desmonte e repare o termometro por conta propria, pois
qualquer intervencdo no aparelho anularé a garantia.

Instrugdes de conservacao

0 termémetro digital BBQ ndo é adequado a maquina de lavar louca. Nao mergulhe o termometro em liquidos e certifique-
se de que nenhum liquido se infiltra no teclado. Nao utilize o teclado com as maos hiimidas. 0 termémetro e a sonda podem
ser limpos com um pano htmido.

Eliminagao das pilhas

As pilhas nao devem ser eliminadas no lixo doméstico. Enquanto consumidor, é legalmente obrigado a devolver as pilhas
usadas. Pode eliminar as suas pilhas antigas nos pontos de recolha piiblicos da sua comunidade ou, em qualquer outro lugar,
onde as pilhas do tipo em questao sdo vendidas

Eliminagao do termometro digital

05simbolo no produto ou na sua embalagem indica que este produto ndo deve ser tratado como lixo
doméstico normal, mas deve ser entregue num ponto de recolha para a reciclagem de aparelhos elétricos e
eletronicos. Para mais informagdes, contacte o seu municipio, a empresa municipal

de eliminacao de residuos ou a loja onde adquiriu o produto

2.Finalidade e utilizagao

Muito obrigado por ter adquiri 6 digital. Este aparelho destit medir i d
vrios alimentos.

0 termémetro foi concebido apenas para o uso doméstico e no deve ser utilizado para fins comerciais. Nunca utilize o aparelho para
outra ﬂnalmade quenioa pretendida. Mantenha omanual dei |nslruques eaembalagem para referéncia futura, bem como para
terceiros devera também entregar o manual de instrugdes.

3.Volume de fornecimento
+ 3 Pilha de botdo LR1154
« Manual de instrugdes

4. Especificagdes
« Visor de facil leitura com caracteres de 9 mm de altura

« Exibigao de temperatura de -40 °Ca 200 °C/-40 °F a
392 °F (tolerdncia de medicao +/- 1°C)
S0 vel

. bre o fabricante de acord 518, <Indi o
par. 4 da ElektroG (Lew de Equipamentos Elétricos «Dimensdes @ 1,7 cmx 23,6 amx 2,2 cm (@ x H)
e Eletrdnicos) « Peso 28,2g (sem pilha)

~aco inoxidavel/pldstico de alta qualidade

5. Declaragao de conformidade

A GEFU Innovation + Logistic GmbH, declara que o produto 89247 Termometro digital “BBQ” cumpre os requisitos bésicos e
requlamentos aplicaveis da diretiva CEM 2014/30/UE e diretiva RoHS 2011/65/UE. A declaracao de conformidade completa
podem ser encontrados na internet, em www.gefu.com/k89247.pdf

6. Indicacao e elementos de comando

1.0/ Botio
\ 2. Visor
3.Tampa desenroscavel com argola para pendurar
4.Sonda de medicao

7. Colocagio em funcionamento

«Verifique o artigo quantoa danos antes de cada colocagao em funcionamento. 0 termémetro néo deve ser utilizado se
apresentar danos visiveis.

« A ponta sensivel da sonda é protegida por uma tampa de protecdo. Retire-a antes de cada colocagdo em funcionamento e
volte a colocd-la apds a utilizagao e a limpeza da sonda.

« Antes da ut\\'\za(éo, limpe a sonda com um pano himido. Para isso, observe também as notas que se encontram no ponto
Limpeza

-Aquandodapnmewa locaca doseu digital, existe uma pelicula de protecat

mostrador. Retire-a antes da primeira ullllzagao

Instrugdes de utilizado do termémetro

1. Prima O/HOLD paraligar o termometro. O visor acende-se durante cerca de 15 segundos e indica a temperatura
ambiente atual.

2. Mergulhar ou inserir a ponta da sonda a pelo menos 2 cm de profundidade na amostra.
3. Aguardar alguns segundos. Apds cerca de 4-10 segundos, o valor indicado no visor estabiliza e pode ser lido no visor.

4. Para medir a temperatura enquanto assa e coze, abra o forno, retire o produto cuja temperatura deve ser medida e meaa
temperatura conforme descrito acima. Volte a retirar o termémetro, antes de colocar novamente a comida no forno.

5. Se pretender que o valor aparega continuamente no visor, prima brevemente o botao . As unidades de temperatura °C/°F
piscam. S6 depois de premir brevemente o botdo O/HOLD €éque a unidade de temperatura volta a ser apresentada de
forma continua e € possivel efetuar outra medicdo.

6. Prima o botao O/HOLD durante pelo menos 1 segundo para voltar a desligar o termémetro.
7.Se ndo premir mais nenhum boto, o termometro desliga-se apds cerca de 19 minutos.

8. Aluz do visor desliga-se automaticamente apds cerca de 15 sequndos.

9. Limpe a ponta do sensor com um pano macio e hiimido.

10. Voltar a colocar a tampa de proteao na ponta do sensor apds a mediao.

Indicagdo da temperatura em °C/°F

A temperatura pode ser medida em graus Celsius (°C) ou graus Fahrenheit (°F).

- Premir 0 botao O/HOLD para ligar o termémetro.

- Prima o botao °C/°F na parte de trés do termémetro para selecionar a unidade de medida pretendida.

Mudanga da pilha
1. 0dkrec pokrywe za pomocg ucha do zawieszania.
2. Retire a pilha gasta.

3. Umiesc 3 baterie w komorze baterii pod spodem. Nalezy zwréci¢ uwage na biegunowos¢ (+/-). Styk dodatni (+) baterii
musi by¢ skierowany do géry, w strone pokrywy.

4. przykrecic pokrywe.
5. Depois de mudar a pilha, a temperatura é exibida em °C.

Produto de medigao Temperatura 6tima em °C
Frigorifico 4a8
Congelador -18a-22

Carne de vaca assada mal passada 5254 nointerior*

-~ média 602 65 no interior*

-"- bem passada 70a 80 no interior*
Carne de porco assada 7085 no interior*
Borrego assado rosado 70a 80 no interior®

Borrego assado bem passado 8085 no interior*

Ganso, pato, galinha 85290 no interior*
Peixe 60270 no interior*

(* A temperatura interior é a temperatura no centro do produto que se mede.)

1.5i og

Sikkerhedsinstruktioner

1. Personer med begraensede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og/eller viden mé ikke bruge

termometeret, medmindre de er under opsyn og instrueret af en vejleder.

2. Produktet, inklusive tilbehar, er ikke et legetoj. Opbevar termometeret utilgzengeligt for born.

3. Udszt ikke termometeret for staerke vibrationer, varme eller hoj luftfugtighed og undgd alvorlig mekanisk belastning.

4. Opbevar og brug altid lermome(ereu ettort miljo.

5.Veer forsigtig, nar du handterer da den er spids. Seet

af sonden.

6. Sorg for at holde malesonden ren, da den kommer i kontakt med mad.

7.Termometeret ma aldrig bruges i en lukket ovn, grill eller mikroovn.

9. Mlesonden kan vaere varm efter brug. Lad den derfor kole af, inden den renses for at undga forbreendinger.

10. Serg for, at du bruger den rigtige type batteri, og iszt dem altid med den rigtige polaritet.

11. Brug kun friske batterier til udskiftning af samme type og aldrig nogle med synlige skader - det kan resultere i
overophedning eller eksplosioner.

12. Kortslut aldrig, demonter eller smid batterier i brand. Eksplosionsfare!

13. Batterierne i dette termometer kan ikke genoplades.

14.Hvis termometeret ikke skal bruges i en lengere periode, s fiern batteriene, da deforarsager skade, hvis der lob vaeskud.

15. Batteriet skal udskiftes, sa snart LCD-skaermen bliver svag. Serg for at bortskaffe batteriet miljovenligt, lzes hertil
afsnittet Bortskaffelse af batterier.

16. Huis termometeret er beskadiget, skal du stoppe med at bruge enheden og a den repareret af en specialist eller
kontakte vores kundeservice. Du ma ikke adskille og reparere termometeret selv. Manipulation med enheden annullerer
garantien.

pé igen efter brug og rengering

Vedligeholdelsesinstruktioner

Det digitale termometer BBQ taler ikke opvaskemaskine. Nedszenk ikke termometeret i vaesker, og sarg for, at der ikke kan
traenge vaesker ind i tastaturet. Brug ikke tastaturet med vide haender. Bade termometer og sonde kan torres af med en
fugtig klud.

Bortskaffelse af batterier c €

Bortskaf ikke batterierne sammen med det normale husholdningsaffald. Som forbruger er du juridisk forpligtet
til at returnere brugte batterier. Du kan aflevere de brugte batterier pa de lokale indsamlingssteder eller der, hvor
batterierne

Bortskaffelse af det digitale termometer

Symbolet pa produktet eller dets emballage indikerer, at dette produkt ikke skal behandles som normalt
men skal fores til et i til genbrug af elektriske

apparater. For mere information bedes du kontakte din kommune, det kommunale bortskaffelsesfirma

eller den butik, hvor du kebte

2.Tilsigtet anvendelse
Tak fordi du kebte dette digitale termometer. Denne enhed er beregnet il tilfaeldig maling af temperaturer i forskellige fodevarer.
Termometeret er kun beregnet til privat brug og md ikke anvendes til kommercielle formal. Brug aldrig enheden til andet end det
tilsigtede formal. Opbevar brugervejledningen og emballagen et sikkert sted til fremtidig reference o til senere brug, og giv det
videre til tredjepart, nar du videregiver termometeret.
3. Leveringsomfang 4. Specifikationer

« 3LR1154-knapcellebatteri

« Brugervejledning

« Letleseligt display med 9 mm tegnhojde

«Temperaturvisning fra -40 °C til 200 °C/ -40 °F til 392 °F
(méletolerance +/- 1°C)

«Temperaturen kan vises bade i °Cog °F

«Dimensioner @ 1,7 cmx 23,6 cmx 2,2 cm (@ x H)

«Veegt 28,2 g (uden batteri)

«Rustfrit stal / plast af hej kvalitet / silikone

« Producentoplysninger i overensstemmelse
med§ 18 stk. 4 ElektroG

5. Overensstemmelseserklaring

GEFU Innovation -+ Logistic GmbH erklaerer hermed, at produktet 89247 Digitalt termometer "BBQ" opfylder de
grundleggende krav og gaeldende regler i EMC-direktivet 2014/30/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU. Den komplette
overensstemmelseserklaering kan findes pa internettet pa www.gefu.com/k89247.pdf

6. Visning og betjeningselementer 1

1.0/ knap

| 2. Display

4 3. L4g, der kan skrues af, med lokke til opheengning
4. Mélesonde

7. Ibrugtagning
« Kontroller produktet for skader for hver brug. Termometeret bor ikke bruges, hvis der er synlige tegn pé skade.

- Den folsomme mal erbeskyttet afen Fjern den inden brug, og szt den pa igen efter brug
og rensning af mélesonden.

« Rens mélesonden med en fugtig klud inden brug. Laes ogsd anvisningerne under afsnittet Rensning.

«Nér du bruger dit digitale termometer for forste gang, er der en beskyttelsesfolie pé displayet. Den skal fiernes inden
forste brug.

Brugsanvisning termometer

1.Tryk p3 O/HOLD for at tende termometeret. Displayet lyser i ca. 15 sekunder og viser den aktuelle omgivelsestemperatur.
2. Sank eller stik probespidsen mindst 2 cm ned i proven.

3. Vent et par sekunder. Efter ca. 4-10 sekunder har displayvaerdien stabiliseret sig og kan aflaeses pé displayet.

4. For at mdle temperaturen under stegning og bagning skal du &bne ovnen, trekke maden, der skal males, ud og mle
temperaturen som beskrevet ovenfor. Tag termometeret ud igen, inden du skubber maden ind i ovnen igen.

5. Hvis du onsker, at vaerdien skal vises kontinuerligt pa displayet, skal du trykke kortvarigt p& knappen.
Temperaturenhederne °C/°F blinker. Farst nr du trykker kortvarigt p O/HOLD igen, vises temperaturenheden igen
kontinuerligt, g du kan foretage en ny maling.

6.Tryk pa O/HOLD knappen i mindst 1 sekund for at slukke termometeret igen.
7. Hvis du ikke trykker pé flere knapper, slukker termometeret af sig selv efter ca. 19 minutter.
8. Displaylyset slukker automatisk efter ca. 15 sekunder.
9. Rengor sensorspidsen med en blod, fugtig klud.

10. Szt beskyttelseshatten tilbage pa sensorspidsen efter malingen.
Temperaturvisning i °C/°F
Temperaturen kan males i grader Celsius (°C) eller grader Fahrenheit (°F).

-Tryk pa knappen O/HOLD for at taende termometere

“Tryk pa °C/°F-knappen pa bagsiden af(ermumelerelfar atvalge den onskede maleenhed.
Udskiftning af batteri

1. Skru dekslet af med ophzngningsojet.
2.Tag de gamle batterier ud.
3. Leeg de 3 batterier i batterirummet nedenunder. Vaer opmaerksom pa polariteten (+/-). Den positive kontakt (+) p&

batterierne skal pege opad, mod daekslet.

4. Skru dzekslet pa igen.
5. Efter batteriskift vises temperaturen i °C.

Maleprodukt optimalt antal grader °C
Koleskab 4-8

Kummefryser -18til-22

Oksesteg blodig 52-54 kerne*

-"- medium 60-65 kerne*

-"- gennemstegt 70-80 kerne*
Flaeskesteg 70-85 kerne*
Lammesteg rosa 70-80 kerne*
Lammesteg gennemstegt 80-85 kerne*
Gés, and, hone 85-90 kerne*
Fisk 60-70 kerne*
(* Kernetemperaturen er temperaturen i midten
af maden.)

*

GARANTIE

‘GUARANTEE

GEFU gewahrleistet die dauerhafte
Haltbarkeit dieses Produktes mit

dem Siegel GEFU-5, das fiir 5 Jahre
Garantieleistung steht.

GEFU guarantees the lasting durability
of this product with the GEFU-5 seal,
which represents a 5-year warranty.
www.gefu.com/garantie
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